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ÖZET

HEKİM İSMAİL PAŞA’NIN KOLERA RİSALESİ ADLI ESERİNİN

TRANSKRİPSİYONU VE DEĞERLENDİRMESİ

Yusuf İYİKANLI
Yüksek Lisans Tezi, Temel İslam Bilimleri Anabilim Dalı

Danışman: Doç. Dr. Mehmet USLUER
2024, 76 s.

Bu tez, Osmanlı Devleti’nin önemli hekimlerinden İsmail Paşa’nın

"Kolera Risalesi" adlı eserinin transkripsiyonunu ve değerlendirmesini ele

almaktadır. Tezde, 19. yüzyılda dünya genelinde pandemiye dönüşerek yayılan

kolera hastalığının Osmanlı Devleti üzerindeki etkileri, bu dönemde uygulanan

karantina önlemleri ve İsmail Paşa’nın halkı hastalığa karşı bilinçlendirme

çabaları incelenmiştir. İki bölümden oluşan tezin ilk bölümünde koleranın tanımı,

tarihçesi ve Osmanlı’daki yayılımı detaylandırılmıştır. Araştırma, Osmanlı’nın

kolera salgınlarına karşı verdiği mücadeleyi ve sağlık politikalarıyla ilgili önemli

ipuçlarını sunar. Risalenin yazarı İsmail Paşa, Avrupa’da modern tıp eğitimi almış

ve Tıbbiye Nâzırı olarak görev yaptığı dönemde sağlık sistemine yaptığı katkılarla

tanınmıştır. İkinci bölümde "Kolera Risalesi"nin transkripsiyonu ve eserde verilen

tedavi yöntemleri değerlendirilmiştir. Sultan Abdülmecid’in emriyle 1847 kolera

salgını sırasında yazılan risale beş ana bölümden oluşmakta; koleranın yayılma

yollarını, insan vücudunu zayıf düşüren faktörleri, korunma yöntemlerini,

özellikle hastalığa karşı bilimsel ve rasyonel yaklaşımları, geleneksel tedavi

yöntemleri gibi konuları kapsamaktadır. Tez vasıtasıyla dönemin sağlık

koşullarına, Osmanlı Devleti’nin salgın hastalıklarla mücadele politikalarına

ulaşılabilir. Tezin transkripsiyonu sayesinde dönemin diğer kolera risaleleri ya da

hastalıkla ilgili tıbbi yazınlarla İsmail Paşa’nın görüşleri karşılaştırılabilir. Bu

sayede Hekim İsmail Paşa’nın özgün katkıları belirlenebilir. Eserin

transkripsiyonu sayesinde Osmanlı Türkçesindeki tıbbi terimlerin çözümlemesi

yapılabilir; bu terimlerin modern tıptaki karşılıkları incelenebilir.

Anahtar Kelimeler: Tarih, Osmanlı Devleti, Kolera Risalesi, Hekim

İsmail Paşa, Pandemi.
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ABSTRACT

TRANSCRIPTION AND EVALUATION OF HEKIM ISMAIL

PASHA’S CHOLERA RISALES

Yusuf İYİKANLI
Master’s Thesis, Department of Basic Islamic Sciences

Supervisor: Assoc. Prof. Dr. Mehmet USLUER
2024, 76 p.

This thesis focuses on the transcription and analysis of an important work

by one of the prominent physicians of the Ottoman Empire, Ismail Pasha, titled

“Kolera Risalesi” (The Cholera Treatise). The study examines the effects of

cholera, which became a global pandemic in the 19th century, on the Ottoman

Empire, as well as quarantine measures taken during this period and Ismail

Pasha’s efforts to educate the public about the disease. The first chapter of this

two-part thesis provides a detailed exploration of the definition, history, and

spread of cholera in the Ottoman Empire. This research offers significant insights

into the Ottoman Empire’s efforts and health policies in response to cholera

outbreaks. The author of the risale, Ismail Pasha, was educated in modern

European medicine and was known for his contributions to the healthcare system

during his tenure as the Minister of Health. In the second chapter, the transcription

of “Kolera Risalesi” is presented, and the treatment methods mentioned in the

work are analyzed. The risale, written during the 1847 cholera epidemic under the

command of Sultan Abdulmecid, consists of five main sections that address topics

such as the transmission routes of cholera, factors that weaken the human body,

preventive methods, scientific and rational approaches to combatting the disease,

and traditional treatments. This thesis provides insight into the health conditions

of the era and the Ottoman Empire’s policies in combating epidemic diseases.

Through this transcription, Ismail Pasha’s views can be compared with other

contemporary cholera risales and medical writings, allowing for an assessment of

his unique contributions. The transcription also facilitates the analysis of medical

terms in Ottoman Turkish and their modern medical equivalents.

Keywords: History, Ottoman Empire, Kolera Risalesi, Doctor Ismail

Pasha, Pandemic.
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ÖNSÖZ

Yakın dönemde meydana gelen COVID-19 salgını, bir hastalığın ne kadar

büyük sonuçlar doğurabileceğini bizlere göstermiş oldu. Binlerce insanın ölümüne

sebep olan ve toplumların hafızasında bıraktığı derin izler nedeniyle salgınlar, son

dönemde araştırmacıların bu konuya yoğunlaşmasına sebep olmuştur. COVID-19

geçmiş salgınları da gündeme getirdi. Bu durum danışmanım Mehmet

USLUER’in tavsiyesi ile salgınlar tarihi üzerine çalışma yapmaya yönlendirdi.

Hastalıklar üzerine yapılan çalışmalar neticesinde kolera üzerinde

çalışmaya karar verildi ve bu konuda literatüre yardımcı olmak amacıyla

transkripsiyon çalışması yapmanın daha yararlı olacağı düşünüldü. Kaynak

taraması sonucunda Hekim İsmail Paşa’nın Kolera Risalesi üzerinde

transkripsiyon çalışması yapılmadığı görüldüğünden bu eserin çevrilmesine karar

verildi.

Eser, transkripsiyon alfabesine uygun olarak latinize edildi. Bu konuda

yapılan çalışmalara baktığımızda daha çok yazarın hayatıyla ilgili biyografik

çalışma niteliğinde ya da eser hakkında genel bilgi içeren kaynaklara rastlanıldı.

Tezde eser dikkatlice latinize edilip risalede yer alan tedavilere ayrıca değinildi.

Risalenin aslına online İBB kütüphanesinden ulaşıldı.

Çalışma boyunca bana yol gösteren danışmanım Doç. Dr. Mehmet

USLUER hocama, jüri heyetinde bulunan Dr. Öğretim Üyesi Özcan OĞUR, Dr.

Öğretim Üyesi Mehmet Salih GÜNDÜZ ve Dr. Öğretim Üyesi Ümit ESKİN

hocalarıma ve desteklerini esirgemeyen aileme teşekkür ederim.

Yusuf İYİKANLI

Hakkari,2024
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1. GİRİŞ

1.1. Araştırmanın Konusu ve Problemi

COVID-19 salgınının ortaya çıkıp dünyayı etkisi altına aldığı dönemde

hastalıkların nasıl epidemik ve pandemik özellik taşıyarak yüz binlerce insanın

ölümüne yol açabileceği görülmüştür. Salgın döneminde uygulanması gereken

tedbirler ve tıp dünyasının tavsiyeleri bu süreçte nasıl bir yol izleneceğine dair

topluma rehberlik etmiştir. Bu salgın aynı zamanda tarihte yaşanan salgınları da

gündeme getirmiştir. Özellikle bilimin günümüz dünyasına göre çok gelişmediği

dönemlerde pandemilerin nasıl olduğu ve bunlara karşı ne gibi önlemler alındığı

dikkatleri çekmiştir.

Tarihte toplumların karşı karşıya kaldığı felaketlerden bahsedilirken

savaşlar her ne kadar ön planda olsa da, pandemiler de etkili oldukları dönemlerde

binlerce insanın ölümüne neden olmuştur. Osmanlı Devleti’nin hâkim olduğu

geniş coğrafya ve topraklarının transit geçişin merkezinde olması, salgınlardan

derin yara almasına yol açmıştır.

Bu araştırmamızda, asıl konumuzu teşkil eden ve vebadan sonra dünyayı

en çok etkileyen pandemilerden biri olan kolera üzerinde durulmuştur. Tarihi

binlerce yıl öncesine dayanan koleranın pandemiye dönüşmesi 19. yüzyıla denk

gelmektedir. Tezimizde, lokal olarak Hindistan’da görülen bu hastalığın dünyaya

nasıl yayıldığını ele aldık.

Tüm dünyayı etkileyen kolera, 19. yüzyılda geniş bir coğrafyaya hâkim

olan Osmanlı Devleti’ni de derinden etkilemiştir. Özellikle ticaret yolları üzerinde

bulunan Osmanlı toprakları ve o dönemde kutsal mekânların Osmanlı

hâkimiyetinde olması, insan sirkülasyonunu artırmıştır. Bu durum, koleranın

Osmanlı coğrafyasında hızla yayılmasına neden olmuştur.

1821 yılında salgına dönüşmeye başlayan kolera, 1830’lu yıllarda

Osmanlı’yı da etkilemiş ve devlet erkânı, bu duruma çözüm bulabilmek amacıyla

çeşitli arayışlara girmiştir. Farklı dönemlerde binlerce insanın ölümüne yol açan

bu hastalık nedeniyle, dönemin hekimleri yazdıkları risalelerle halkı

bilinçlendirmeye çalışmışlardır.
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Hekim İsmail Paşa’nın Kolera Risalesi, kolera salgınının yayılma

sebepleri, sağlık politikaları ve toplumsal tepkiler gibi çeşitli konuları ele alarak

dönemin sağlık anlayışını yansıtır. Eserde, koleranın bulaşıcı doğası ve salgının

yayılma yolları açıklanırken, Osmanlı Devleti’nin uyguladığı sağlık politikaları ve

karantina önlemlerinin etkinliği tartışılır. Aynı zamanda, halkın sağlık

hizmetlerine olan güveni ve bu hizmetlere karşı gösterdiği tepkiler ile kolera

salgınının toplumsal hayattaki psikolojik etkileri üzerinde durulmaktadır. Eser,

dönemin tıbbi bilgilerini ve tedavi yöntemlerini inceleyerek kolera tedavisindeki

gelişmeleri de kapsar. İsmail Paşa, hekim kimliği ile devletin sağlık politikaları

arasındaki ilişkiyi değerlendirirken, hekimlerin salgın dönemindeki rolleri ve

sağlık alanındaki otoriteleri hakkında önemli bilgiler sunar.

1.2. Araştırmanın Amacı ve Kapsamı

Osmanlıca olarak yazılmış bu eserin Latin harflerine aktarılması ve daha

geniş bir akademik Bu çalışmanın temel amacı, Hekim İsmail Paşa’nın eserini

Latin harflerine aktararak daha geniş bir akademik çevrenin erişimine sunmaktır.

Bu bağlamda, 19. yüzyıl Osmanlı tıbbının anlaşılmasına katkı sağlanması

hedeflenmektedir. Özellikle salgın hastalıklarla mücadelede kullanılan yöntemler,

kolera salgınının Osmanlı topraklarındaki yayılımı ve devletin bu süreçte aldığı

önlemlerle uyguladığı karantina politikaları detaylı şekilde incelenecektir.

Ayrıca, kolera salgını sırasında halk sağlığını korumaya yönelik alınan önlemler

ve Hekim İsmail Paşa’nın halkı bilinçlendirme çabaları analiz edilecektir.

Çalışmanın diğer bir amacı, Osmanlı sağlık politikalarının derinlemesine

değerlendirilmesi ve modern tıp eğitimi almış bir hekim olarak Hekim İsmail

Paşa’nın Osmanlı tıbbına yaptığı katkıların araştırılmasıdır.

Bu çalışma, Hekim İsmail Paşa’nın 1847-48 kolera salgını sırasında yazdığı

risaleyi detaylı bir şekilde incelemeyi amaçlamaktadır. Koleranın yayılma yolları,

korunma yöntemleri ve tedavi önerileri risale üzerinden ele alınacak, risalede yer

alan tıbbi terimler ve tedavi yöntemleri modern tıpla karşılaştırılacaktır. Ayrıca,

Osmanlı Devleti'nin kolera salgınına karşı geliştirdiği karantina ve halk sağlığı

önlemlerinin tarihsel arka planı da bu incelemenin bir parçasını oluşturacaktır.
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Hekim İsmail Paşa’nın bu süreçteki rolü ise Osmanlı sağlık sistemindeki

modernleşme süreci bağlamında değerlendirilecektir.

Çalışma, Osmanlı’da salgın hastalıklara (özellikle kolera) karşı alınan karantina

önlemleri, sağlık kurumlarının işleyişi ve halkın salgınlara karşı

bilinçlendirilmesini de kapsamaktadır. Kolera salgını örneği üzerinden, Osmanlı

Devleti'nin diğer salgın hastalıklarla (veba, çiçek, sıtma) mücadelesi de ele

alınarak devletin sağlık politikalarının genel bir değerlendirmesi yapılacaktır.

1.3. Araştırmanın Önemi

Osmanlı Devleti’nin geniş toprakları ve transit geçiş yolları üzerinde

bulunması, kolera gibi salgın hastalıklara karşı daha savunmasız hale gelmesine

neden olmuştur. Bu çalışma, kolera gibi büyük bir pandeminin Osmanlı

toplumuna etkilerini anlamak açısından önemlidir. Ayrıca, Hekim İsmail Paşa’nın

bu konudaki çalışmaları, Osmanlı tıbbı ve salgınlarla mücadelede önemli bir yere

sahiptir. 1847-48 kolera salgını döneminde, Mekteb-i Tıbbiye-i Şâhâne Hekimbaşı

Nâzırı olarak görev yapan Hekim İsmail Paşa, Sultan Abdülmecid’in (1839-1861)

emriyle koleranın yayılma alanlarını, sebeplerini ve tedavi yöntemlerini anlatan

bir risale kaleme almıştır. Bu risale, 1831 yılında Hekim Mustafa Behçet

Efendi’nin kaleme aldığı İllet-i Cedîde isimli risaleden sonra yazılan ikinci risale

olma özelliği taşımaktadır.1 Araştırmamız, bu risalenin transkripsiyonu ve

değerlendirmesi üzerine olacaktır.

Ele alınan bu risale, hâlihazırda çevrilmeyi bekleyen binlerce Osmanlıca

kaynaktan biridir. Bu belgeler, tarihi hadiseleri aydınlatmada önemli bir görev

üstlenmektedir. Bu noktada, bu eser üzerinde yapılacak çalışma, bilim tarihi

alanına önemli bir katkı sağlamış olacaktır. Tarih, birbirine benzeyen olaylar

dizisidir; diyecek olursak, bu araştırma ile günümüzde meydana gelen pandemi ile

geçmiş pandemiler arasında ilişki kurmamızı sağlayacak ve bu sayede salgınların

oluşmasındaki ortak sebepler üzerinde yorum yapabileceğiz.

1 Tolga İpek, Hekim İsmail Paşa ve Kolera Risalesi (Aydın: Adnan Menderes Üniversitesi, Sosyal
Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2023), 9.
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Bu bağlamda, öneme haiz olan çalışmanın transkripsiyonu, zaman

açısından araştırmacılara hız kazandırdığı gibi birçok noktada da fayda

sağlayacaktır. Araştırmacı, buradan kazandığı zamanı araştırmalarının geri kalan

kısmına odaklanarak geçirebilecektir. Tezin bir diğer önemi ise, dönemin

padişahının da ilgisini çeken Rum asıllı ve Osmanlı tıbbında önemli katkıları olan

Hekim İsmail Paşa’nın ele alınmasıdır. Hekim İsmail Paşa, döneminin ünlü

doktorlarından olan Mustafa Behçet gibi önemli salgınlarda halkı bilinçlendirmek

adına mühim görevler üstlenmiştir.

1.4. Araştırma Soruları

Araştıma ile ilgili sorulabilecek bazı sorular şunlardır:

1. Kolera salgınının dünyadaki ve Osmanlı İmparatorluğu’ndaki yayılma yolları

ve sebepleri nelerdir?

2. 19. yüzyıldaki tıbbi bilgi, tedavi yöntemleri ve sağlık uygulamaları nasıl bir

gelişim göstermiştir?

3. Yapılan transkripsiyonun araştırmacılara katkısı nelerdir?

1.5. Araştırmanın Sınırlılıkları

Araştırmada kullanılan ana kaynak olan Kolera Risalesi, dönemin sınırlı

bilgi ve tıbbi anlayışına dayanarak hazırlanmıştır. Osmanlı dönemi tıbbına dair

kapsamlı akademik çalışmaların azlığı, risalenin değerlendirilmesinde sınırlayıcı

bir unsur olabilir. Ayrıca, o dönemde yazılan diğer risalelerin büyük bir kısmına

erişim mümkün olmayabilir, bu da çalışmanın kapsamını sınırlayabilir. Risalenin

Osmanlıca orijinal metninin transkripsiyonu sırasında bazı kelime ve terimlerin

tam anlamıyla çevrilmesi zor olabilir. Osmanlıca tıbbi terimlerin modern tıbbi

terimlerle eşleştirilmesinde anlam farklılıkları ya da belirsizlikler oluşabilir. Bu da

risalenin içeriğinin tam olarak anlaşılmasını zorlaştırabilir.

Kolera salgını dönemine ait arşiv belgelerinin ya da istatistiksel verilerin

eksikliği, salgının tam etkilerini anlamada sınırlamalar yaratabilir. Osmanlı

Devleti’ndeki karantina politikalarının ve uygulamalarının detaylarına dair belge

ve verilerin sınırlı olması, araştırmanın tarihsel boyutunu zayıflatabilir. 19. yüzyıl
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tıbbı, günümüz tıp bilimine göre oldukça sınırlı bilgiye sahiptir. Dolayısıyla,

Hekim İsmail Paşa’nın önerdiği tedavi yöntemleri, modern tıp anlayışıyla

değerlendirildiğinde yetersiz veya eksik görülebilir. Bu durum, risalenin önerdiği

tedavi yöntemlerinin geçerliliğini sorgulamaya açabilir.

Tez, belirli bir risale üzerine yoğunlaşmakta olup, dönemin diğer salgın

hastalıklarına ve Osmanlı Devleti’nin genel sağlık politikalarına sınırlı yer

vermektedir. Bu da çalışmanın sadece belirli bir vaka (kolera) ile sınırlı kalmasına

neden olabilir ve daha geniş kapsamlı bir analiz yapılamayabilir.

1.6. Araştırmanın Metodolojisi (Yöntemi)

Tez üç ana bölümden oluşmaktadır. Tezin birinci bölümü giriş bölümüdür,

bu başlık altında; araştırmanın konusu, problemi, önemi, yöntemi ile birlikte

literatür taramasına yer verilmiştir. İkinci bölüm koleranın tanımı, tarihi ve

yayılma alanları, salgın hastalıklar ile birlikte Hekim İsmail Paşa’nı hayatını ele

almaktadır. Bu kısımda, farklı kaynaklara göre kolera kelimesinin tanımı ile

birlikte hastalığın ilk görüldüğü bölge ve bu bölgeden dünyaya yayılıp pandemiye

nasıl dönüştüğünü incelenmiştir.

İkinci başlıkta, kolera dışında dünyayı sarsan hastalıklara kısaca

değinilmiş; bunun yanında Osmanlı Devleti’nde pandemiye karşı yapılan

karantina uygulamalarına yer verilmiştir. Ayrıca, II. Abdülhamid (1876-1909)

döneminde, 1893 yılında çıkan kolera salgınına karşı önlem almak amacıyla

açılan Bakteriyolojihâne-i Şâhâne isimli kurumdan da bahsedilmiştir. Üçüncü

başlıkta, risalenin yazarı Hekim İsmail Paşa’nın hayatı üzerinde durulmuştur.

Üçüncü bölümde, Kolera Risalesi’nin transkripsiyonu ve değerlendirmesi

yapılmıştır. Eserin bölüm başlıklarına uygun olarak yazılan değerlendirme

kısmında, müellifin risalede yer verdiği hastalığa karşı önerilen tedavi

yöntemlerine detaylı bir şekilde değinilmiş ve tedavide kullanılan bazı bitkilere

ayrı bir başlık halinde yer verilmiştir. Bu çerçevede, incelenen risale,

transkripsiyon alfabesine uygun olarak çevirisi yapıldıktan sonra bölümlerin

değerlendirmesi yapılmıştır.
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18. yüzyıldan itibaren geleneksel tıp ilminden batı tıbbına yönelen

Osmanlı, Avrupa’yı takip etmeye başlamıştır. Bu dönemden itibaren modern

sağlık hizmetleri gelişmeye başlamış ve 19. yüzyıldan itibaren tıp alanında

modern eğitim almış hekimler yetiştirmek amacıyla Avrupa’ya öğrenciler

gönderilmiştir. Hekim İsmail Paşa da bu öğrencilerden biridir. Avrupa’dan

döndükten sonra modern tıp alanında çalışmalar yapmış ve Mekteb-i Tıbbiye-i

Şahâne başhekimi olduğu sırada salgınlar için hem aşı girişimlerinde bulunmuş

hem de halkı bilinçlendirmeye çalışmıştır. İsmail Paşa, sadece tıp alanında değil,

farklı mevkilerde görev alarak bürokrasi içinde önemli görevler üstlenmiştir.

Tez konusuna karar vermeden önce, kolera dışında frengi, veba gibi salgın

hastalıklar hakkında da araştırmalar yapılmıştır. Bu hastalıklar ile ilgili yazılan

Osmanlıca kaynaklar incelendikten sonra, kolera üzerine yazılmış bir kaynağın

çevirisinin yapılmasına karar verilmiştir. Risalenin çevirisinden sonra bölümlerin

değerlendirmesi yapılmış, ardından bölümlerin içinde yer alan bazı bitkilere

ayrıca değinilerek bütünden parçaya bir yol izlenmiştir.
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2. LİTERATÜR TARAMASI

Üzerinde çalışılan eser, 1847-1848 yılları arasında Osmanlı Devleti’ni

etkileyen kolera salgınına dair yazılmış dönemin doktorlarından Hekim İsmail

Paşa’nın Kolera Risalesi’dir. Öncelikle bu kaynağa “Milli Savunma

Üniversitesi’nin Salgın Hastalıklar Bibliyografyası” aracılığıyla ulaşıldı. Kaynağa

ulaştıktan sonra, bu risale ile ilgili yapılan çalışmalar araştırılıp ve bunun

neticesinde eserin tamamını içine alan sistemli bir transkripsiyon çalışmasının

olmadığı sonucuna varıldı. İBB’nin online kütüphanesi2 kanalıyla risale indirilip

çalışmalara başlandı.

Tezin asıl konusunu teşkil eden Kolera Risalesi’ne geçmeden önce

araştırma sürecinde faydalanılan kaynakların analizi, akademik açıdan yapılan

araştırmayı sağlam bir zemine oturtacaktır.

Kübra Koyuncu’nun “Avrupa Devletleri ve Sömürgelerinde Meydana

Gelen Kolera Salgınının Osmanlı Basını ve Arşiv Belgelerine Yansıması” başlıklı

tezi, kolera salgınının Osmanlı basını ve resmi belgelerde nasıl yer aldığını

detaylandırır. Bu tez, dönemin kolera ile mücadele yöntemlerini ve toplumsal

tepkileri belgeleyen önemli bir kaynaktır.

Gülcan Aras’ın “Hintli Hacılar Arasındaki Kolera Salgını ve Alınan

Tedbirler (1831-1911)” başlıklı yüksek lisans tezi, koleranın Hindistan’da

başladığı ve hacılar aracılığıyla Osmanlı topraklarına yayıldığı dönemi

kapsamaktadır. Aras’ın çalışması, Hac döneminde koleranın nasıl yayıldığını ve

Osmanlı Devleti’nin bu duruma nasıl müdahale ettiğini ele alır.

İsmail Yaşayanlar’ın “Bir Hastalık Olarak Kolera ve Tarihte Kolera

Pandemileri” adlı makalesi, koleranın dünya çapında ve Osmanlı topraklarında

nasıl bir tehdit haline geldiğini ve pandemiye dönüşme sürecini inceleyen bir

çalışmadır. Bu makale, koleranın farklı dönemlerdeki salgın dalgalarını ve

Osmanlı’nın bu süreçteki politikalarını detaylı bir şekilde anlatır.

2 İBB Atatürk Kitaplığı. Erişim: (25 Haziran  2023).
https://katalog.ibb.gov.tr/yordam/?dil=0&p=1&q=Kolera+risalesi+Kolera+risalesi+&alan=tum_txt
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•Sevda Ağır’ın “Osmanlı’da Karantina Uygulama Süreçleri ve Tepkiler

(1865-1914)” başlıklı yüksek lisans tezi, Osmanlı’daki karantina uygulamalarının

nasıl geliştiğini ve toplumun bu uygulamalara tepkisini detaylandırır. Karantina,

19. yüzyılda Osmanlı’da salgınlarla mücadelede başvurulan en etkili

yöntemlerden biri olmuştur. Bu çalışma, Hekim İsmail Paşa’nın Kolera

Risalesi’nde önerdiği karantina tedbirleri ile benzerlikler göstermektedir.

Emre Karacaoğlu’nun “Başbakanlık Osmanlı Arşiv Belgelerine Göre

Bakteriyolojihâne-i Şâhâne” başlıklı doktora tezi, Osmanlı Devleti’nde salgın

hastalıklar için kurulan tıbbi kurumlar ve bu kurumların salgınlarla mücadeledeki

rolünü anlatır. Özellikle II. Abdülhamid döneminde kurulan Bakteriyolojihâne-i

Şâhâne, Osmanlı’nın modern tıbba geçişini ve kolera gibi salgın hastalıklarla

bilimsel mücadele yöntemlerini açıklayan önemli bir kaynaktır.

Sinan Kuneralp’in “Son Dönem Osmanlı Erkân ve Ricali (1839-1922)”

başlıklı biyografik eseri, İsmail Paşa’nın Osmanlı Devleti’ndeki tıbbi ve

bürokratik kariyerine dair önemli bilgiler sunmaktadır. Bu eserde, İsmail Paşa’nın

hem modern tıbbı Osmanlı sağlık sistemine entegre etme çabaları hem de

bürokrasi içindeki çeşitli görevleri ayrıntılı bir şekilde anlatılmaktadır.

İbrahim Alaettin Gövsa’nın “Meşhur Adamlar” ve Mehmet Süreyya’nın

“Sicilli Osmani” adlı eserleri, İsmail Paşa’nın biyografik geçmişine ve tıbbi

kariyerine dair önemli bilgiler sağlar. Özellikle Paşa’nın cerrahlıktan valiliğe

kadar uzanan kariyer yolu, bu çalışmalarda detaylı olarak yer almaktadır.

1831’de Hekim Mustafa Behçet Efendi tarafından yazılan “İllet-i Cedîde”

risalesi, Osmanlı’da kolera hakkında yazılan ilk risalelerden biridir ve İsmail

Paşa’nın eserine benzer nitelikler taşımaktadır. Bu risale, İsmail Paşa’nın risalesi

ile karşılaştırılarak dönemin salgın hastalık tedbirleri üzerine yapılan

değerlendirmeler açısından önemli bir karşılaştırma zemini sunar.

Tuba Yazıcıoğlu’nun “Tanzimat’tan Cumhuriyet’e Leyla Saz ve

Eserlerinin Sosyolojik Analizi” adlı çalışması, Hekim İsmail Paşa’nın ailesine ve

özellikle kızı Leyla Saz’ın anılarına dayanarak Paşa’nın tıbbi ve bürokratik

kariyerini daha geniş bir sosyokültürel bağlamda ele almaktadır. Bu kaynak,
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İsmail Paşa’nın tıpta ve bürokrasideki reformist kimliğini yansıtan önemli bilgiler

sunar.

Gülden Sarıyıldız’ın “Karantina Meclisi’nin Kuruluşu ve Faaliyetleri”

başlıklı makalesi, Osmanlı Devleti’nde salgın hastalıklarla mücadele için kurulan

Karantina Meclisi’nin yapısı ve işleyişini incelemektedir. Bu çalışma, özellikle

kolera salgını sırasında alınan karantina önlemlerinin nasıl şekillendiği ve bu

meclisin Osmanlı sağlık politikalarındaki yeri hakkında önemli bilgiler sunar.

Orhan Kılıç’ın “Tarihte Küresel Salgın Hastalıklar ve Toplum Hayatına

Etkileri” başlıklı makalesi, Osmanlı Devleti’nde salgın hastalıkların toplumsal ve

ekonomik etkilerini ele alır. Çalışma, veba, çiçek, sıtma ve kolera gibi büyük

salgınların Osmanlı toplumu üzerindeki yıkıcı etkilerini ve devletin aldığı

önlemleri detaylandırır.

Mesut Ayar’ın “Osmanlı Devleti’nde Kolera Salgını: Kolera Örneği

(1892-1895)” başlıklı doktora tezi, Osmanlı Devleti’nin kolera salgını ile

mücadelesini kapsamlı bir şekilde ele alır. Çalışma, Osmanlı’da salgın hastalıklara

karşı oluşturulan sağlık politikalarını ve bu politikaların etkisini analiz etmektedir.

Emin Ünsal’ın “Girit’in Türk Hakimiyetinden Çıkışı” başlıklı yüksek

lisans tezi, Osmanlı Devleti’nin Girit Valiliği dönemindeki İsmail Paşa’nın

faaliyetlerini incelemektedir. Bu çalışma, Hekim İsmail Paşa’nın sadece tıbbi

alandaki katkılarını değil, aynı zamanda bürokratik ve siyasi anlamda da aldığı

kararları analiz eder.

Araştırma konusuna karar verip tez konusu enstitü tarafından kabul

edildikten sonra araştırma yapılmaya başlandı. Kaynak taramasını bitirip tezin

transkripsiyonunu yapılırken 2023 yılının temmuz ayında üzerine çalışılan konuya

benzer bir çalışmanın yapıldığı farkedildi. Bu çalışma Tolga İPEK’in hazırlamış

olduğu “Hekim İsmail Paşa ve Kolera Risalesi” isimli yüksek lisans teziydi.

Benzer konular olmasına rağmen içerik bakımından farklı noktalar üzerinde

duruldu. Özellikle araştırmamızın temel konusu, risalenin çevirisi ve

değerlendirmesidir. Verilen transkripsiyon sayesinde konu hakkında araştıma

yapmak isteyenlere kaynağın aslı latinize haliyle sunulmuş oldu. Araştımamızda
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koleranın ortaya çıkışı ve yayılma alanları üzerinde durulmuş ve Osmanlı

Devleti’nde karantina uygulamalarına ayrıca yer verilmiştir.

2.1. Kolera Kavramının Tanımı, Tarihi Ve Yayılma Alanları

2.1.1. Kolera Kavramı

Binlerce yıl önce sade bir yaşam tarzı sürdüren insanoğlu, artan bilgi ve

teknik birikimi sayesinde yeni sosyal yapılar oluşturmaya kapı aralamıştır.

Birbirine yakın aileler, toplu bir şekilde yaşamaya başlayarak ilk köyleri oluşturup

yerleşik hayata geçmeye başlamışlardır. Topraktan ürün elde etme ve buna bağlı

olarak başlayan ticaret, refah seviyesinin yükselmesine ve insan nüfusunun

artmasına sebep olmuştur. Birlikte yaşam, ticaret, göç vb. sebeplerle toplumlar

arasındaki temasın artması, geçmişten günümüze etkili olan pandemilerin vuku

bulmasına ortam hazırlamıştır.

Geçmiş yüzyıllarda farklı hastalıklar vasıtasıyla insan yaşamına sirayet

eden pandemiler, toplumların hafızasında derin izler bırakmıştır. 14. yüzyıldan

başlayıp 18. yüzyılın sonlarına kadar devam eden veba ve ardından gelen çiçek

salgınları, yerini 19. ve 20. yüzyıllarda koleraya bırakmıştır.3 Kolera, yol açtığı

insan kayıplarıyla özellikle 19. yüzyılda dünyayı sarsan bir salgına dönüşmüştür.4

Etimolojik olarak farklı isimlerle adlandırılan koleranın kökeni tam olarak

tespit edilememiştir.5 Bazı araştırmacılar, "chole" (safra) ve "rein" (akmak)

sözcüklerinin birleşiminden doğduğunu; bazıları ise "cholera" teriminin

çatılardaki oluk anlamına geldiğini ifade etmiştir.6

Koleraya neden olan bakteri, "Bisuchika" adıyla Sanskritçeden tıp diline

yerleşmiştir. Bu bakterinin izlerine Ganj Nehri bölgesinde rastlanmaktadır.

Kolera, "Cholira" kelimesinden gelir. İbranice karşılığı "Morbus" ve "Mellus"

iken, Çincede "Huoluan" olarak, Yunancada ise "Rau," "Safra" ve "Huli" olarak

3 Merve Erdem “Dünü ve Bugünüyle Kolera Salgınlarına Genel Bir Bakış”, Uluslar ve
Alanlararası Bakışla Salgınlar Tarihi, (Ankara: Platanus Publishing, 2023), 229.
4 Fatih Artvinli “Salgınlar Tarihi: Toplumsal ve Siyasal Açıdan Kısa Bir Bakış”, Pandemi ve
COVID-19, (İstanbul: Ayrıntı Yayınları, 2020), 48.
5 Kübra Koyuncu , Avrupa Devletleri ve Sömürgelerinde Meydana Gelen Kolera Salgınının
Osmanlı Basını ve Arşiv Belgelerine Yansıması(1884-1885) (Edirne: Trakya Üniversitesi Sosyal
Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2022), 13.
6 Erdem, (2023), 229.
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isimlendirilmiştir.7 Hastalık, Arap kaynaklarında "Heyza" ve "Maraz-ı Esved" gibi

isimlerle anılmıştır. İbn-i Sînâ (ö.428/1037), bu hastalığın bulaştığı kimselerin

dışkılarını "pirinç suyu" olarak ifade etmiştir.8

Osmanlı kaynaklarında "İllet-i Kolera," "İlett-i Adiyye," "İllet-i Mahuf" ve

"Maraz-ı Cedîd" şeklinde geçmiştir.9 Tarım ve hayvancılıkla uğraşan Osmanlı

köylüleri, bu hastalığın son evresinde bitkinlikten ayakta duramayacak hale

geldiklerinde, çarıklarını çıkarmadan öldüklerinden "Çarık Çıkartmaz" olarak da

isimlendirilmişlerdir.10

Kolera, ilk kez 1883 yılında Heinrich Hermann Robert Koch (ö. 1910)

tarafından tanımlanmıştır. Koch'un araştırmasında elde ettiği mikrop, virgüle

benzediği için "Vibrio cholerae" olarak isimlendirilmiştir. Kolera, insan

vücudunda sıvı kaybıyla birlikte akut ishal, şiddetli ağrı gibi farklı semptomlar

göstermektedir.

Koleranın iki türü vardır: Klasik ve El Tor. Klasik tür daha çok

Hindistan’da görülmektedir. El Tor ise daha dirençli bir mikrop olup, daha uzun

ömürlü olmasıyla dikkat çekmektedir.11

Kolera, salgın haline dönüşebilir. Hastalık, kusma, dışkı ve kirli su gibi

farklı yollarla bulaşabilir. Virüs, düşük sıcaklıklarla birlikte sıcak ve nemli

ortamlarda da yaşayabilir. Öte yandan, yüksek sıcaklık difüzyon olasılığını

artırır.12

Yukarıda da belirttiğimiz gibi, hastalığa neden olan virüs kirli sular ve

yiyecekler vasıtasıyla alınır ve belirtilerini birkaç gün sonra gösterir. Mikrop,

mideden bağırsaklara indikten sonra yayılmaya başlar. Hastanın dışkısında ve

dışkının bulaştığı yerlerde bu mikroba rastlanmaktadır.13

7 Gülcan Aras, Hintli Hacılar Arasındaki Kolera Salgını ve Alınan Tedbirler (1831-1911), (Afyon:
Kocatepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2020 ), 23.
8 Erdem, (2023), 229.
9 Koyuncu, (2022), 13.
10Aras, (2020), 23-24.
11Koyuncu, (2023), 3.
12 Fatma Yıldız (2014), 19. yy’da Anadolu’da Salgın Hastalıklar(Veba, Kolera, Çiçek, Sıtma) ve
Salgın Hastalıklarla Mücadele Yöntemleri (Denizli: Pamukkale Üniversitesi Sosyal Bilimler
Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2014), 18.
13 “Kolera”, Büyük Larousse, 3 (İstanbul:1985), 13.
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Hastalığa yakalanan kişilerde kırgınlık, karın ağrısı, kusma ve ishal gibi

belirtiler gözlenmektedir. Vücutta ciddi su ve tuz kaybı meydana gelir; bu da

böbreklerin iflasına yol açarak hastanın ölümüne neden olabilir. Hastalığın

yayıldığı koşullar ve yerler göz önüne alındığında, koleranın insan ihmallerinden

kaynaklandığını söyleyebiliriz. Kısıtlı imkânlar, yetersiz beslenme, yoksulluk ve

kirli su kaynakları, koleraya sebep olan başlıca etkenlerdir.14

Koleranın genellikle doğrudan bulaşması mümkün değildir. Ancak,

insanlarla temasa sebep olabilecek kıyafetler, yiyecekler ve banyo veya tuvalet

gibi ortak kullanım alanları aracılığıyla bulaşabildiğinden "pislik hastalığı" olarak

tanımlanabilir. Bunun yanı sıra, hastalığın salgına dönüşmesi, altyapı

hizmetlerinin yetersiz olduğu bölgelerde kirli sular vasıtasıyla gerçekleşebilir.

İnsan nüfusunun yoğun ve karmaşık olduğu hastane ve okul gibi yerlerde ise

epidemi ve pandemiye dönüşme riski daha fazladır.15

2.1.2. Koleranın Tarihi ve Yayılma Alanları

19. yüzyıldan sonra makineli üretime geçilmesiyle birlikte sanayileşen

kentlerde insan gücüne duyulan ihtiyacın artması, köyden kente göçleri

hızlandırmıştır. Ulaşımın gelişmesi, bu yoğun göç hareketlerinin ilk dönemlerde

kentlerin kapasitesini aşmasına sebep olmuştur. Altyapı hizmetlerinin yetersiz

kalması ise hastalıkların salgına dönüşme riskini artırmıştır.16 Yukarıda

sıraladığımız etkenlere bağlı olarak, insanlık tarihinde birçok ölüme sebep olan

veba, 1800’lü yılların başında yerini koleraya kaptırmıştır.17

Belgeleri incelediğimizde, koleranın ilk çıkış yeri olarak Hindistan’ı işaret

edebiliriz. Hastalığın burada varlık göstermesinin nedeni, bölgenin toplumsal,

kültürel ve dinsel özellikleriyle ilişkilidir. Koleranın pandemiye dönüşmeden önce

lokal olarak görüldüğü yer, Hindistan’ın Aşağı Bengal deltası üzerindeki Ganj ve

Brahmaputra nehirleri arasındaki bölgedir. Ganj Nehri, bölge halkı tarafından

14 Koyuncu, K., (2022), 14.
15 “Kolera”, Meydan Larousse, 7, İstanbul: 1987, 391.
16Özgür Yılmaz, “1847-1848 Kolera Salgını ve Osmanlı Coğrafyasındaki Etkileri”, Avrasya
İncelemeleri Dergisi, 6/1 (İstanbul: 2017), 31.
17 Hikmet Özdemir, Salgın Hastalıklardan Ölümler (1914-1918) ( Ankara: TTK yayınları, 2010),
32.
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kutsal sayılmakta ve dini ritüeller sebebiyle birçok amaçla kullanılmaktadır; bu da

hijyen koşullarının düşük olmasına yol açmaktadır. İklimsel özelliklere bağlı

olarak, bölgede meydana gelen sel ve taşkınlar, kirli suların içme sularına ve

çevreye yayılmasına neden olmuştur.18

Yoğunlukla Hindistan’da etkisini gören hastalık, 1817 yılında Ganj

Nehri’nden çıkarak ilk defa büyük bir salgın haline dönüşmüştür.19 Hastalık 19.

yüzyılın ortalarına doğru batıya üç ana yol üzerinden ulaşmıştır.

Birinci yol; Hindistan-Afganistan-İran-Hazar denizi-Rusya-Karadeniz.

İkinci yol: Hindistan-Umman Denizi-Basra Körfezi-Bağdat çevresi.

Üçüncü yol: Hindistan-Kızıl Deniz- Cidde ve İskenderiye Limanları.20

Büyük kolera salgınları ilk defa 1817’den sonra görülmeye başlanmıştır.

İnsanlık yedi kolera salgınına tanıklık etmiştir.21

1817’de başlayan salgın, 1821’de pandemik bir özellik kazanmıştır. Bu

yıllarda kolera, batıya doğru bir seyir almış ve Avrupalılar tarafından kurulan kara

ve deniz ticaret yolları, salgının yayılmasında etkili olmuştur. Sri Lanka,

Myanmar, Tayland ve Endonezya'da etkili olan bu salgın, Endonezya’da yaklaşık

100.000 kişinin ölümüne yol açmıştır.

Hastalık, 1821’de İngiliz askeri birlikleri aracılığıyla Arabistan’a ulaşmış

ve aynı yıl içerisinde Basra’da 15.000-18.000 kişinin hayatını kaybetmesine sebep

olmuştur. Böylece, hastalık Osmanlı ve İran topraklarına kadar gelmiştir.22 Bu

pandemi 1824 yılında sona ermiştir.

1826’da başlayan ikinci kolera pandemisinin Hindistan’ın Bengal

bölgesinde başladığı bilinmektedir. Hastalık, 1830’da Moskova’ya, buradan da

Polonya ve Avusturya üzerinden kuzeye ulaşmıştır. 1831’de İngiltere’ye ve bu

yolla Fransa’ya ulaşmıştır. Fransa’da 23.000 kişinin, İngiltere’de ise 5.432 kişinin

18 Koyuncu, (2022), 15.
19Mesut Ayar, Osmanlı Devleti’nde Kolera Salgını: Kolera Örneği(1892-1895) (İstanbul:
Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2005), 5.
20 Koyuncu, (2022), 15-16.
21 Özdemir, (2010), 32.
22 Orhan Kılıç, Tarihte Küresel Salgın Hastalıklar ve Toplum Hayatına Etkileri, “Küresel Salgının
Anatomisi İnsan ve Toplum Gerçeği” (Ankara: TÜBA, 2020), 32.
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ölümüne yol açmıştır. 1832’de hastalık, Asya, Avrupa, Amerika ve Doğu ile

Kuzey Afrika’da birçok ülkede yirmi yıldan fazla etkisini devam ettirmiştir.23

Osmanlı Devleti’nin kolera ile tanışması, 1831’de ikinci büyük kolera

salgını ile gerçekleşmiştir. İstanbul, 26 Temmuz 1831’de kolera ile

karşılaştığında, vebanın izleri kentin her yerinde etkisini sürdürmekteydi. Bu

dönemde yaklaşık 4.275 kişi koleradan hayatını kaybetmiştir.24 1831 salgınında

Osmanlı Devleti, karantina ile ilgili ilk girişimlerde bulunmuştur.25 İlk

pandeminin üzerinden 16 yıl geçtikten sonra, 1847’de salgın İstanbul’da tekrar

baş göstermiştir. Trabzon’dan gelen gemiler aracılığıyla hastalığın İstanbul’a

ulaştığı bilinmektedir.26

Üçüncü büyük pandemi, 1852 yılında baş gösterdi. Salgın, Hindistan’dan

başlayıp Silezya üzerinden Avrupa’ya ulaştı. 1854 yılında, başta Fransa olmak

üzere, tüm Avrupa’da şiddetli olarak hissedildi. Fransa’da yaklaşık 140.000 kişi

hayatını kaybetti. Bu sırada Osmanlı Devleti ile birlikte Fransa, Kırım Harbi’nde

Rusya’ya karşı savaşıyordu. Bu yolla, Fransız askerleri hastalıklarını İstanbul ve

Kırım’a taşıdılar.27 Bu salgında İstanbul’da 3500 kişi hayatını kaybetti.28

1863-1875 yılları arasında etkili olan dördüncü salgın, Bengal’den

başlamış ve Hintli hacılar aracılığıyla Hicaz topraklarına, buradan da Mısır

topraklarına ulaşmıştır. Yine, Karadeniz kıyılarından İstanbul’a da gelmiştir.29 Bu

salgında ölüm oranları, diğer salgınlara göre daha az olurken; Prusya, Bohemya,

Moravya, Macaristan, Hollanda, Belçika ve İtalya gibi yerlerde hastalık, birçok

insan kaybına sebebiyet vermiştir. 1871’de İstanbul’da etkili olan salgın, 15.000

insanın; 1876 salgını ise 7.000 insanın ölümüne neden olmuştur.30

23 Kılıç, (2020), 32.
24 Nuran Yıldırım, “Su İle Gelen Ölüm: Kolera ve İstanbul Surları”, Toplumsal Tarih, 145
(İstanbul: 2006), 4.
25 Kılıç, (2020), 33.
26Züleyha Sönmez, 19.Yüzyılda Osmanlılarda Kolera Salgınları ve Etkileri (Kastamonu
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2023), 27.
27 Ayar, (2005), 9-10.
28 Kılıç, (2020), 34.
29 Koyuncu, (2022), 18.
30 Oktay Bozan, “Diyarbakır Vilayeti’nde 1894-1895 Kolera Salgını ve Etkileri”, Türk Dünyası
Araştırmaları Dergisi, 111/218 (2015), 3.
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1881-1896 yılları arasında etkili olan kolera salgını, en çok 1881-1883 ve

1890 yıllarında çok sayıda insan ölümüne sebep olmuştur.31 Osmanlı

topraklarında, özellikle Mısır’da etkisini gösteren bu salgın, Rusya üzerinden

Avrupa’ya ulaşmış ve özellikle Almanya’da insan kayıplarına yol açmıştır. Bu

salgın, 1896 yılı kış mevsimine kadar sürmüştür.32

Altıncı kolera salgını, 1899-1923 yılları arasında yaşanmıştır. Hastalığın

çıkış yeri olan Hindistan, yine en çok insan kaybının yaşandığı yer olmuştur.

Özellikle 1918-1919 arasında bölgede 500.000’den fazla insan hayatını

kaybetmiştir. 1923 yılında hastalık, pandemik özelliğini kaybetmiş ve Hindistan’a

çekilerek lokal bir seyir izlemiştir.33 Yedinci pandemi, 1961-1975 yılları arasında

Afrika, Avrupa ve Amerika’da tahribata yol açmıştır.

2.2. Başlıca Salgın Hastalıklar Ve Osmanlı’da Karantina Uygulamaları

2.2.1. Başlıca Salgın Hastalıklar

Veba

Kökleri Tunç Devri’ne kadar uzanan veba, tarihte özellikle üç pandemi ile

kitlesel ölümlere yol açmıştır. Bunlardan birincisi, 547-750 yılları arasında daha

çok Akdeniz havzasında seyretmiştir. İkinci pandemi, 1346-1531 yıllarında

Avrasya ve Kuzey Afrika’da etkili olmuştur. Üçüncü pandemi ise 1894 yılında

Hong Kong’da başlamış, Amerika, Avusturya ve Güney Afrika’da görülmüştür.35

Osmanlı Devleti’ni büyük ölçüde etkileyen veba, özellikle ikinci salgın

döneminde Anadolu, Balkanlar, Doğu Akdeniz ve Kuzey Afrika’da önemli ölçüde

etkili olmuştur.35 Tarih boyunca “Kara Ölüm” olarak isimlendirilen veba, ateş,

titreme, baş ağrısı ve bitkinlik gibi belirtilerle beraber kasıklarda, koltuk altında ve

boyunda ağrılı iltihaplanmalara neden olur.34

31 Kılıç, (2020), 33-34.
32 İsmail Yaşayanlar, “Bir Hastalık Olarak Kolera Ve Tarihte Kolera Pandemileri”, Toplumsal
Tarih, 296 (2018), 54-55.
33 Kılıç, (2020), 34.
34 Nükhet Varlık, “Osmanlılarda Veba Salgınları”, Toplumsal Tarih, 296, (2018), 30-32.
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Cüzzam

Köklerine Hindistan, Güney Çin ve Mezopotamya’da rastlanan cüzzam,

üst solunum yolunda, gözün ön kısmında, kemiklerde ve deri yüzeyinde etkisini

göstermektedir.36 "Cezem” Arapçada “elin kesilmesi” anlamına gelir ve cüzzam

muhtemelen bu kelimeden türemiştir. Bu hastalığın ortaya çıkışı, Orta Çağ

Avrupa’sında Hristiyanlık açısından sapkınlık olarak görüldüğü için hastaların ya

öldürülmesi ya da mağaralarda kontrol altına alınmaları gerektiği

düşünülmüştür.36 20. yüzyılın başına gelindiğinde Osmanlı İmparatorluğu'nda

cüzzamlı hasta sayısının yüz bin kadar olduğu görülmektedir; hatta bu hastalar

için cüzzamhâneler kurulmuştur.35

Çiçek

Hastalığın bulaşma yolları, tükürük yoluyla, enfekte kişilerin eşyalarının

kullanılmasıyla ve sinekler aracılığıyla olmaktadır. Hastalık, ilk defa M.Ö. 10.000

yılında Kuzey Afrika’da ve sonrasında M.Ö. 1122’de Çin’de görülmüştür.37

19. yüzyılın ikinci yarısından itibaren Osmanlı topraklarında görülmüş ve

hem Müslüman hem de gayrimüslim halkta birçok ölüme sebebiyet vermiştir.

1863-1864, 1874, 1876, 1889-1892, 1896-1897 ve 1902 yıllarında Osmanlı

coğrafyasının çeşitli yerlerinde etkili olmuş; 1913 yılında neredeyse imparatorluk

topraklarının her tarafına yayılmıştır.36

Frengi

Menşei ile ilgili farklı görüşlerin olduğu frengi, insanlık tarihi kadar eski

olduğu düşünülmektedir. Bununla birlikte, Kristof Kolomb’un (ö. 1506)

Amerika’ya ulaşmadan çok önce, İngiltere’de 'Black Friars' olarak bilinen bir

manastırda bulunan kemiklerde hastalığa dair rastlanan izler, mevcut görüşlerin en

kuvvetli olanıdır.38

35 Mehmet Orçun Karacan, 19. yüzyılda Anadolu’da Frengi ve Cüzzam (Gümüşhane Üniversitesi
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2021), 12-13.
36 Mucize Ünlü, Zarife Albayrak, “Osmanlı Devleti’nde Çiçek Hastalığı Üzerine Bir
Değerlendirme”, Ondokuz Mayıs Üniversitesi İnsan Bilimleri Dergisi, 2/2 (2021), 303-304.
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Frengi, 15. yüzyılda etkisini büyük ölçüde sürdürmüştür. Hastalığın

bulaşma biçimi cinsel ilişki ile birlikte anneden bebeğe kalıtımsal olarak geçme,

öpüşme ve temas gibi durumlarla olmaktadır. Bulaşma biçiminden dolayı bu

hastalığa yakalanan kişiler ayıplanmıştır.38

Hastalık Osmanlı’da 'İllet-i Franiçe', 'Darü’l Efrenç', 'Maraz-ı Efrenciye'

gibi isimlerle anılmıştır. 15. yüzyılda İspanya’dan gelen Yahudiler ve 19. yüzyılda

Rusya ile yapılan savaşlar nedeniyle hastalık birçok kişiye bulaşmış ve pandemik

bir hâl almıştır.37

Sıtma

Sivrisinekler vasıtasıyla insanlara bulaşan sıtma hastalığı, eski çağlardan

beri bilinmektedir. Sıtmaya yakalanan kişilerde halsizlik, neşesizlik, kabızlık,

iştahsızlık, baş, sırt ve bacak ağrıları ile birlikte ileri seviyede yüksek ateş, nöbet

ve titreme belirtileri görülmektedir.39 Anadolu’da, Isparta, Maraş, Diyarbakır gibi

yerlerde 1830’lu yıllardan itibaren sıtma hastalığı görülmeye başlanmıştır.38

Tifüs

Hastalığa sebep olan bakteri, bitler vasıtasıyla insana geçmekte ve canlı

hücre içinde üremektedir. Çocuklara ve gençlere daha az tesir etmekle beraber,

çoğunlukla kış aylarında pandemiye dönüşebilmektedir.40

Yüksek ateş, şiddetli baş ağrısıyla birlikte ciltte leke ve deri döküntüleri

şeklinde belirtiler göstermektedir. 19. yüzyılda yapılan savaşlarda Osmanlı

Devleti’nde tifüs vakaları görülmüştür. 1853 Kırım Savaşı’nda tifüsten dolayı

İngiliz, Fransız, Rus, İtalyan ve Osmanlı askerlerinde ölümler olmuştur.39

37 Karacan, (2021), 7-8.
38 Yıldız,  (2024), 26-55.
39 Mustafa Karatepe, l.Dünya Savaşı’nda Kafkas Cephesinde Tifüsle Mücadele (İstanbul
Üniversitesi Sağlık Bilimleri Enstitüsü, Doktora Tezi, 1999), 4-13.
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İspanyol Gribi

İspanyol gribine sebep olan H1N1 virüsü, I. Dünya Savaşı sırasında ortaya

çıkmıştır. İspanyol gribi, ilk defa 1918’de Amerika’nın Kansas City şehrindeki bir

kışladaki askerlerde görülüp yayılmaya başlamıştır.

Virüsün Osmanlı’ya bulaşması, Avrupa üzerinden gelen yolcular, esirler

ve Almanlar vasıtasıyla olmuştur. Grip, bir üst solunum yolu enfeksiyonudur.

Nezle ile aynı belirtileri göstermekle birlikte, yüksek ateş, uykusuzluk ve boğaz

ağrısı gibi belirtiler de göstermektedir.40

Trahom

Bulaşıcı olmakla birlikte, göz kapağı altında oluşan kabarcıklar sonucu

insanda görülen bir hastalıktır. Gözde yanma hissi ve sulanma, hastada

görülebilecek ilk belirtileridir. Trahomun yayılması daha çok ortak eşya kullanımı

ve sinekler vasıtasıyla gerçekleşmektedir.42

Trahomun Osmanlı topraklarına girişi, ilk defa Yavuz Sultan Selim’in

(1512-1520) Mısır seferi dönüşü ve Mehmet Ali Paşa’nın (ö. 1265/1849)

Anadolu’ya gelişi sırasında, orduda yer alan askerler üzerinden gerçekleştiği

düşünülmektedir. I. Dünya Harbi sırasında ise dünyaya yayıldığı görülmektedir.

Trahom, Cumhuriyet Dönemi’nde verem ve sıtma ile birlikte en çok mücadele

edilen hastalıklardan biri olmuştur.41

Tüberküloz (Verem)

Beyaz Veba olarak bilinen tüberküloz, ciğere sirayet ederek yüksek ateş,

bitkinlik, öksürük ve deride soyulma gibi belirtiler göstermektedir.43 Kötü barınma

koşulları, yetersiz beslenme ve hava kirliliği gibi sebepler, hastalığın zuhurunda

40 Murat Yolun, İspanyol Gribinin Dünya Ve Osmanlılar Üzerindeki Etkileri (Aydın: Adnan
Menderes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2012), 70-95.
41 Gizem Daşpunar, Cumhuriyet’in İlk Yıllarında Salgın Hastalılarla Mücadele, Sıtma, Trahom,
Frengi ve Verem (1923-1950) (Bursa: Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek
Lisans Tezi, 2020), 69-71.
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etkilidir. Özellikle 1901-1923 yılları arasında tüberküloz, Osmanlı’da büyük

oranda görülmüş ve 1918’de Veremle Mücadele Cemiyeti kurulmuştur.42

2.2.2. Osmanlı’da Karantina Uygulamaları

Salgınların Osmanlı topraklarında ortaya çıkışından itibaren yönetim, bu

duruma çözüm bulabilmek için birtakım önlemler almaya çalışmıştır. 19. yüzyıla

kadar Selçuklu Dönemi sağlık sistemi ile hareket eden Osmanlı Devleti, karantina

için Arapçada 'korunmak' anlamına gelen 'usul-ı tahaffuz' terimini kullanmıştır.

Karantina için oluşturulan yerler ise 'tahaffuzhâne' ve 'karantinahâne' gibi

kavramlarla isimlendirilmiştir.43

1831 yılında II. Mahmud (1808-1839) Dönemi’nde ortaya çıkan kolera

salgını, başta Hindistan olmak üzere İran, Rusya ve birçok ülkede yayılınca,

dönemin ünlü hekimlerinden Mustafa Behçet Efendi (ö. 1188/1774) hastalığın

ciddiyetinden bahsettiği bir takrîr hazırlamış ve bunun ancak karantina ile

önlenebileceğini ifade etmiştir. Bu takrîrden sonra Osmanlı yönetimi, limanlara

gelecek gemilerin karantinaya alınması ile ilgili bir layiha yayınlamış; 1835

yılında başta Çanakkale olmak üzere İstanbul ve Marmara’ya gidecek gemiler

yönetim tarafından gözetim altında tutulmuştur.44

Halkın tepkisinden çekinildiği için II. Mahmut Dönemi’nde başta

karantina uygulamaları üzerinde çok durulmamıştır. Dönemin ünlü hekimlerinden

Dr. Antuvan Lago bir layiha hazırlamış; layihasında Avrupalıların salgınlarla

mücadele yönteminden bahsetmiş ve karantinanın yaygınlaştırılmasının

gerekliliğini vurgulamıştır. Layihanın yayınlanmasıyla o dönem devam eden veba

salgınına karşı Osmanlı yönetimi, karantina sistemini yaygınlaştırmaya başlamış

ve Karantina Meclisi’ni kurmuştur. Konuyla ilgili Osmanlı Devleti’nde uzman

hekimler olmadığı için Avusturya’dan Doktor Minas İstanbul’a davet edilmiştir.

Karantina Meclisi’nin başına geçen Minas, çoğunluğu tecrübeli yabancı

42 Yolun, (2012), 62-63.
43Sultangül Özsoy, Türkiye’nin COVID-19 Pandemisi İle Mücadelesinde Karantina Yöntemi Ve
Kolluğun Rolü (Ankara: T.C. İçişleri Bakanlığı Jandarma Ve Sahil Güvenlik Akademesi Güvenlik
Bilimleri Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2022), 8-9.
44Gülden Sarıyıldız, “Karantina Meclisi'nin Kuruluşu ve Faaliyetleri”, BELLETEN, 58/222 (1994),
334.
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hekimlerden oluşan Meclis-i Nizâmat-ı Tahaffuziye’nin kurulmasına öncülük

etmiştir. 45

Karantina uygulamasına, Avrupa’ya göre daha geç dönemde geçiş,

Osmanlı’nın gelenekçi görüşleriyle açıklanabilir. Zira Osmanlı’da karantina

uygulamaları başlamadan, Avrupa’ya giden elçiler bu tatbikatlara uymak zorunda

kalmışlardır.46

Karantina uygulamasına çeşitli sebeplerle sürekli itiraz eden Avrupalıların

tepkilerini azaltmak için, dönemin Hariciye Nâzırı Reşid Paşa (ö. 1275/1858),

yabancı hekimlerin yanında Avrupalı sefirleri de Karantina Meclisi’ne üye

yapmıştır. Bu adım, Osmanlı’nın aleyhine olmuş; yabancı gemilerden alınması

gereken Karantina Rüsûmat Tarifesi’nin uygulanması gecikmiştir. Bu uygulama

ancak 1872 yılında yürürlüğe girebilmiştir. Bu kurul, sefirlerin adeta yabancı

devlet gemilerine ayrıcalık tanıdığı bir kapitülasyon meclisine dönüşmüştür. Bu

durumun Osmanlı menfaatlerine aykırı olduğunu anlayan Said Paşa

(ö. 1332/1914), mecliste Osmanlı üyelerinin sayısını artırmaya çalışsa da başarılı

olamamıştır.47

Osmanlı Devleti’nde ilk yerleşik tahaffuzhâne, Kuleli Kışlası’nda

kurulmuştur. Daha çok veba ve kolera salgınları için açılan bu kurum, Karadeniz

ve Akdeniz’den gelen gemiler için ayrılmıştır. Daha sonraki yıllarda Kartal,

Anadolu Kavağı, Kuleli, Serviburnu, Büyükdere, Tuzla ve Kavak gibi yerlerde

tahaffuzhânelerin sayısı artmış; takip eden 1893 yılında Akdeniz, Boğazlar ve

Karadeniz çevresinde 107, İran sınırında 23, Kızıldeniz’de ise 18 tahaffuzhâne

açılmıştır. Tahaffuzhânelerin bulunduğu yerler, daha çok transit geçişin uygun

olduğu ve gemilerin yanaşabildiği yerler olmuştur. Bunlar genellikle tek katlı

ahşap yapılar olarak inşa edilmiştir.48

Osmanlı Devleti, İstanbul’da bir nevi pasaport uygulaması olan Mürûr

Tezkiresi’ni hastalığın yayılmasını takip edebilmek için kullanmıştır. İstanbul’a

gelecek gemi yolcularına, geldikleri yerlerdeki sağlık durumlarının tezkirelere

45 Sevda Ağır, Osmanlı’da Karantina Uygulama Süreçleri ve Tepkiler(1865-1914) (Ankara:
Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2020), 59-61.
46 Mustafa Can, Ayşegül Altınova Şahin, “Osmanlı Elçileri ve Karantina”, OTAM, 49 (2021), 7.
47 Gülden Sarıyıldız, “Karantina”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, 24, (İstanbul:
Türkiye Diyanet Vakfı Yayını, (2001), 463-465.
48 Ağır, (2020), 61.
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yazılması kuralı konulmuştur. Çevre bölgelerden gelecek gemilerin tezkirelerine

karantina ile ilgili bilgileri ibraz etmedikleri takdirde İstanbul’a kabul

edilmeyecekleri vurgulanmıştır.49 1865 yılında Mısır’dan yayılan kolera salgınına

karşı birtakım tedbirler alınmıştır. Bunun için fakir ve yoksul halk için barakalar

inşa edilirken, hastanelerde yatan hastalar için erzak, elbise ve yatak temin

edilmiştir.50

1866 Şubat ayında İstanbul’da bir konferans yapılmıştı. Konferansta 1865

kolera salgınına sebep olan etkenler üzerinde durulmuştu. Genel kanaat iki görüş

üzere olmuştu. Konferansta, salgının ya doğrudan Hindistan üzerinden ya da

Hicaz’dan dönen hacılar vasıtasıyla yayıldığı görüşleri ağırlıktaydı. Yapılan

görüşmeler neticesinde hac mevsiminde suyun yetersizliği, aşırı kalabalık ve

200.000’e yakın kurbanlığın parçalarının Mina Deresi’ne dökülmesi gibi

sebeplerden dolayı salgının hacılar vasıtasıyla yayıldığına karar verilmişti. Bu

sebeple Hicaz’a takip eden yıllarda heyetler gönderilmiş ve burada sokakların ve

suların temizliğine dair önlemler alınmış, 60 yataklı bir hastane kurulmuş,

kurbanlıklar için hendekler kazılmıştır. Osmanlı 1870’li ve 1890’lı yıllarda

nükseden kolera salgınlarına karşı tedbirler almaya çalışsa da bunlar yeterli

olamamış, bölgede salgın kaynaklı ölümler görülmeye devam etmiştir. 51

Bakteriyolojihâne-i Şâhâne

II. Abdülhamid döneminde, 1893 yılında çıkan kolera salgınına karşı

önlem almak istemiş ve bununla ilgili alınabilecek tedbirler konusunda Pasteur’e

(ö. 1895) danışmıştır. Pasteur, bunun üzerine Dr. Andre Chantemesse’yi (ö. 1914)

Paris’ten Türkiye’ye göndermiştir.52

İstanbul’a gelen Chantemesse, beraberinde dört sandık ilaç getirmiş ve

İstanbul’da incelemelere başlamıştır. Refakatine Mekteb-i Tıbbiye-i Şâhâne

bakteriyoloji muallimi Binbaşı Dr. Hamdi Bey ve daha evvel Pasteur

49 Sarıyıldız, (2001), 463-465.
50 Sarıyıldız, (1994), 361.
51 Sinan, Kuneralp, “Pilgrimage And Cholera in Ottoman Hedjaz 1931-1911", Studies On Turkish-
Arab Relations, çev: Münir Atalar, Annual 4 (Taiv:1989), 69-81.
52 Nuran, Yıldırım, “Tanzimat’tan Cumhuriyet’e Koruyucu Sağlık Uygulamaları”, Tanzimat’tan
Cumhuriyet’e Türkiye Ansiklopedisi, 5 (İstanbul: İletişim Yayınları, 1985), 1320-1338.
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Enstitüsü’nde çalışan Osmanlı hekimleri verilmiştir. Yapılan tetkikler sonucu bir

layiha hazırlayan Chantemesse, padişahtan bir laboratuvar kurulmasını istemiştir.

Bunun üzerine Demirkapı’da bakteriyolojihâne açılmıştır. İstanbul’daki vazifesini

tamamladıktan sonra Paris’e dönen Chantemesse’den sonra, 1893-1901 yılları

arasında bakteriyolojihâne’nin ilk müdürü olarak görev yapan ve yine Pasteur

Enstitüsü’nden gönderilen Dr. Maurice Nicolle (ö. 1932) olmuştur. Açılan

kurumun müdür yardımcısı da Zühtü Nazif (ö. 1315/1897) olmuştur.53

Bakteriyolojihâne, ders salonlarından, laboratuvar ve deney için korunan

hayvanların bulunduğu odalardan ve bir otopsi odasından oluşmaktaydı. 1894

yılında derslere başlayan Nicolle’ün, bakteriyolojihânenin sarayın bahçesinde

olması ve sarayın, kurallar gereği, erken kapanmasından dolayı o saatte kurumdan

ayrılmak zorunda kalması, çalışmalarının yarıda kalmasına sebep oluyordu.

Bundan dolayı Nicolle, yeni bir bina talebinde bulunmuş ve Nişantaşı’nda

Süleyman Paşa Konağı kiralanmıştır.54

Bakteriyolojihâne’de pratik ve teorik dersler veren Nicolle, Dr. Refik (ö.

1963), Dr. Ziya Seyfullah (ö. 1919) ve Dr. Süleyman Nuri gibi isimlere eğitim

vermiş ve bu hekimler de burada görev almışlardır. Ayrıca sıtma ile ilgili

eğitimler verilmiş ve ilk sıtma mücadele hekimleri buradan çıkmıştır. Bunun

yanında, Osmanlı Devleti’nin ilk bağışıklık serumu olan difteri serumu da burada

üretilmiştir. 1897’de Çatalca’da başlayıp salgına dönüşen sığır vebası için de bir

serum hazırlanmıştır.55

1901’de görevden ayrılan Dr. Nicolle’ün yerine Paul Ambroise Remlinger

(ö. 1964) gelmiştir. Onun yerine 1914 yılında kurumun başına Dr. Refik Güran (ö.

1963) getirilmiştir. 1908 yılından sonra "Hamidiye" ve "Şahâne" isimleri yerine

"Osmanî" terimi kullanılmaya başlanmıştır.56

53 Emre Karacaoğlu, Başbakanlık Osmanlı Arşiv Belgelerine Göre Bakteriyolojihâne-i Şâhâne
(Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2018), 14-15.
54 Ağır, (2020), 68-69.
55 Yıldırım, (1985), 1336.
56 Ağır, (2020), 70.
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2.3. Hekim İsmail Paşa

Müellifin nerede ve ne zaman doğduğuna dair farklı rivayetler mevcut olsa

da, ekseriyetle 180757 senesinde Sakız Adası’nda doğduğu ile ilgili bilgilerin daha

sahih olduğu görülmektedir. Babası Sakız Adası Rumlarından Rodakonaki, annesi

Kivele ise ünlü Rum ailesi Metoxasların kızıdır. Hekim İsmail Paşa’nın

Müslüman olmadan önceki ismi Sotiri ya da Sotori’dir.58 Mora İsyanı sırasında

Osmanlı askerleri tarafından esir alınıp İzmir’de Cerrah Hacı İshak adında bir

cerraha satılmış ve bu vasıta ile cerrahlık mesleğini öğrenmiştir. Bu ailenin

yanında Müslüman olarak büyümüştü.59

İlk cerrahlık eğitimini Hacı İshak’ın yanında alan İsmail Paşa, hekimlik

eğitimi için Sultan Abdülmecid Dönemi’nde açılan Mekteb-i Tıbbiye’ye gitmiştir.

Mezun olan öğrenciler, eğitimlerini tamamlamak adına Avrupa’ya

gönderilmişlerdir. Hekim İsmail Paşa, Ömer Efendi, Saib ve Yorgo isimli

öğrenciler, Avrupa’ya gönderilen ilk öğrencilerden olmuşlardır. Avrupa’dan

döndüğünde sarayda bir süre cerrahbaşı olarak görev yapmış, daha sonra tekrar

Paris’e gitmiştir. 1845 yılında Mekteb-i Tıbbıye’nin başına geçmiştir. 1845-1848

yılları arasında Mekteb-i Tıbbiye-i Şahâne Hekimbaşı Nâzırı olarak görev

yapmıştır.60 Hekim İsmail Paşa, Cerîde-i Tıbbiye adıyla yayınlanmaya başlayan

Türkçe tıp dergisinin kurucuları arasında yer almıştır.61

Bu yıllarda çiçek hastalığı için aşı girişimlerinde bulunulmuştur. Hekim

İsmail Paşa, yerli aşı yapmayı istediği için, 1811 yılında hazırlanan bir aşıyı

kullanmayı düşünmüştür. Mekteb-i Tıbbiye'de aşının ücretsiz yapılması kararı

alınmış ve bunun için eğitim verilmeye başlanmıştır. Fakat İsmail Paşa, yerli aşıya

güvenmediği için, 1845 yılında Viyana’dan yeni aşı getirtmiştir.62 1847’de, ikinci

57 Sinan Kuneralp, Son Dönem Osmanlı Erkân ve Ricali (1839-1922), (İstanbul:1999), 85.
58 Tuba Yazcıoğlu, Tanzimat’tan Cumhuriyet’e Leyla Saz ve Eserlerinin Sosyolojik Analizi
Nevşehir Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2011), 29.
59 İbrahim Alaettin Gövsa, Meşhur Adamlar, 3 (İstanbul:1935), 804.
60 Nuran Yıldırım, Tıphâne-i Âmire ve Mekteb-i Tıbbiye-i Şahâne ‘den İstanbul Tıp Fakültesi’ne,
(İstanbul: Betim Yayınevi, 2019), 191.
61 Yazıcıoğlu, (2011), 29.
62 Burcu Mercan, IXI. Yüzyılda Osmanlı’da Çiçek Salgınları ve Çiçek Hastalığı ile Mücadele
(Kırklareli Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2017), 19-20.
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kolera salgını sırasında halkı bilgilendirmek için araştırmamızın asıl konusunu

teşkil eden Kolera Risalesi’ni yazmıştır.63

2.3.1. Tıbbiye’den Nâfia Nâzırlığına

Tanzimat Dönemi’nde yapılan ıslahatlardan bazıları da devlet idaresi ile

ilgilidir. Bu dönemde, önceden farklı kurumların idaresi altında yürütülen su,

orman, sanayi ve bayındırlık gibi işler artık yeni kurulan Nâfia Nezâreti altında

idare edilmeye başlanmıştır. Hekim İsmail Paşa, 1848 yılında vezir tayin edilmiş

ve ardından Nâfia Nâzırlığı görevine getirilmiştir. Nâzırlığa atanan İsmail Paşa’ya

30.000 kuruş maaş verilmiş ve 12 Ekim 1848’de yeni görevi bir tören ile

kendisine teslim edilmiştir. Memuriyeti 14 gün sonra onaylanmış; Bâb-ı Âlî’de

kendisine bir oda tahsis edilmiştir. Göreve geldikten sonra Nâfia Nezâreti’nin

görev ve sorumluluklarını belirlemek adına, içinde İsmail Paşa’nın da olduğu bir

komisyon oluşturulmuştur.64 Nâzırlığa geldiğinde, Umûr-ı Nâfi‘an’ın

ilerletilmesini sağlamak amacıyla Meclis-i Vâlâ tarafından kaleme alınan bir

tezkire yayınlamıştır.65

Ticaret Nâzırı Süleyman Paşa (ö. 1281/1864) Kaptan-ı Derya olarak

atandığı için, kuruluşundan bir süre sonra, 1848-1849 yılları arasında ticarete olan

yakınlığından dolayı Nâfia Nezâreti, Ticaret Nezâreti’ne ilhak etmiş ve bu yeni

kurulan bakanlığın başına ilk getirilen kişi Hekim İsmail Paşa olmuştur. Kendisine

40.000 kuruş maaş bağlanmıştır.66 1851 yılında Tıbbiye Nâzırlığına getirilmiş ve

Mâliye Nezâreti tarafından kendisine maaş bağlanmıştır.67

Hekim İsmail Paşa, 1853 (H. 1269) yılında Ali Paşa’nın (ö. 1288/1871)

yerine İzmir (Aydın) Valiliği’ne getirilmiştir. Kendisine elli bin kuruş maaş

bağlanmıştır.68 Valiliğe geldiği dönemde, Ali Paşa Dönemi’nden kalan bir sorun

63 Yıldırım, (2019), 191.
64 Aydın, (2013), 4.
65 Osmanlı Arşivi (BOA), Başbakanlık Osmanlı Arşivi Sadaret Âmedî Kalemi Defterleri[A.AMD],
No.15-45.
66 Aziz Tekdemir, “Tanzimat Dönemi Nâfia Nezâreti”, Trakya Üniversitesi Edebiyat Fakültesi
Dergisi, 1/1, (2011), 127.
67 Osmanlı Arşivi (BOA), Sadaret Mektubî Kalemi Nezâret ve Devair Yazışmaları Evrakı
[A.MKT.NZD], No.46-67.
68 Osmanlı Arşivi(BOA), Başbakanlık Osmanlı Arşivi Sadaret Âmedî Kalemi Defterleri[A.AMD],
No.41-73.
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olan Katırcı Yani isimli haydutun yakalanması ile ilgili çalışmalara devam

etmiştir. Bunun neticesinde, Katırcı Yani’nin Buca’da yakalandığı

görülmektedir.69

Hekim İsmail Paşa’nın valiliği döneminde kent, aşar yolsuzluğu ve

konsoloslukların da işin içine girdiği zahire kıtlığı olaylarıyla çalkalanmıştır.

Zahire kıtlığı ile ilgili yaşanan olay sebebiyle Fransa Konsolosluğu, Hekim İsmail

Paşa’nın görevden alınmasını istemiş; buna karşın İngiltere ve Avusturya

Konsoloslukları ise tersi bir tutum sergilemiştir.

İzmir’de un ve zahire ihtiyacının teminiyle ilgili yaşanan sorunlar ve

halkın bu durumu protesto etmesi, şehirde karışıklığa yol açmıştır. Bunun

yanında, valinin elde edilecek zahireden Fransız vatandaşlarına pay

vermeyeceğini iddia eden Fransa Büyükelçisi, Hekim İsmail Paşa’yı hükümete

şikâyet etmiştir. Bu vaziyet üzerine diğer ülke konsoloslukları da olaya dâhil

olmuştur. Bunun üzerine bölgeye Beyrut Tahrir-i Emlak ve Tefrik-i Tebaa

Memuru olan Mehmet Emin Efendi müfettiş olarak gönderilmiştir. Mehmet Emin

Efendi, hazırlamış olduğu raporda aşarın ihalesi ve zahire darlığı konusunda

İsmail Paşa’nın suçunun olmadığını yazmış ve sunulan rapor neticesinde yönetim

tarafından görevde kalmasında sakınca görülmemiştir. Ancak Fransa

Konsolosluğu’nun baskıları sebebiyle görevden alınmıştır.70

1855’te İzmir Valiliği görevinden alınan Hekim İsmail Paşa, İşkodra valisi

olarak atanmıştır. 1856 yılında tekrar Ticaret Nâzırı olarak atanana kadar burada

görev yapmıştır.71

2.3.2. Girit Valisi İsmail Paşa

1861 yılına kadar devam eden Ticaret Nâzırlığı görevinden sonra Girit

Valiliği'ne atanmıştır. İsmail Paşa’nın Girit'te bulunduğu 1861-1867 yılları, adada

ayrılıkçı isyanların en yoğun olduğu dönemdi. Valiliğe geldiği dönemde ihtilal

hazırlıklarının farkına varmış ve Bâb-ı Âli’den yardım istemişti. Bunun üzerine

69 Serap Tabak, İzmir Şehrinde Mülki İdare ve İdareciler(1867-1950), (İzmir: Ege Üniversitesi,
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 1997), 282.
70 Hilal Ortaç Gürpınarlı, “İzmir ve Saruhan Sancaklarındaki Aşar Yolsuzluğu, Kıtlık ve İdari
Sonuçları”, Tarih İncelemeleri Dergisi, 17/1 (2002) 13-34.
71 Mehmet Süreyya, Sicilli Osmani, (İstanbul: Numune Matbaacılık, 1996), 833-834.
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hükümet tarafından buraya üç küçük gemi ile cüzi bir yardım kuvveti

gönderilmiştir.72

1864 yılında yedi ada Yunanlılara verilmiştir. Bunun üzerine Rumlar,

bütün adaları ele geçirip büyük Yunanistan’ı kurma fikrine kapılmışlardır. 1866

yılında, geçmiş isyanlardan farklı olarak daha büyük bir ayaklanma

planlamışlardır. Girit halkı, isteklerinin karşılanamayacağını düşündükleri bazı

taleplerde bulunmuşlardır. Bunlar; Hatt-ı Humâyun’un hükümlerine riayet

edilmesi, vergilerin hafifletilmesi, mekteplerin düzeltilmesi, limanların açılması

ve bir ziraat bankasının kurulmasıdır. Bu isteklerin tamamının birden yerine

getirilmesi mümkün olmadığından, Girit'in Yunanistan'a dâhil edildiğini

duyurmuşlardır. İsmail Paşa, isteklerinin birden gerçekleştirilemeyeceğini

bildirmiş ve kalabalık halde toplanan Girit Rumlarının dağılmasını istemiştir.

Rumlar, milli birlik çağrısı yaparak isyan çıkarmıştır. İsmail Paşa, tedbirlerine

rağmen isyanların önüne geçemediği için görevden alınmıştır.73

Girit valiliğinden azledildikten sonra, Hekim İsmail Paşa şu görevlerde

bulunmuştur:

Zabtiye müşiri (Şubat 1867-Mart 1868)

Aydın vâlisi (Mart 1868-Temmuz 1869)

Selânik vâlisi (Eylül 1871-Mayıs 1872)

İkinci defa Zabtiye müşiri (Kasım 1872-Ocak 1873)

İkinci defa Nâfia nâzırı (Ocak-Mart 1873)

Şehremini (Temmuz-Ekim 1873)

Üçüncü defa Nâfia nâzırı (Ekim 1873-Şubat 1874)

İkinci defa Şehremini (Şubat-Mart 1874).74

72 İdris Aksoy, Girit ve Girit’teki Ayrılıkçı Hareketlerin Tarihi Süreci ve Kıbrıs’a Yansımaları,
(İstanbul Üniversitesi Uluslarası İlişkiler Anabilim Dalı, Yüksek Lisans Tezi, 2006), 28.
73 Emin Ünsal, Girit’in Türk Hâkimiyetinden Çıkışı, (Edirne: Trakya Üniversitesi Sosyal Bilimler
Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2009), 39.
74 Kuneralp, (1985), 85.
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1874 yılında, Bâb-i Âlî’de hariciye nâzırı odasında felç geçirmiştir. Hastalık

durumu devam edince emekli edilmiştir.1880 yılında vefat etmiştir.75

Hekim İsmail Paşa, ünlü besteci, şair ve yazar Leyla Saz’ın (ö. 1355/1936)

babasıdır. Leyla Hanım, hatıralarında babasının Avrupa’da iyi bir eğitim aldığını

ve bu eğitim sırasında bulunduğu ülkelerin kültürlerini de araştırdığını belirtir.

Donanımı sayesinde Sultan Abdülmecid ve Abdülaziz (1861-1876) dönemlerinde

saray içinde önemli bir figür haline geldiğini anlatır.

Babasının şakacı ve zeki olduğuna, eğitiminin ona itibar kazandırdığına ve

birçok konuda kendisine danışıldığına; saray içinde yaptığı vezirlik ve özel

hekimlik gibi görevler sebebiyle daima saray hayatının içinde bulunduğuna

değinir. Hekim İsmail Paşa’nın mevkisinden dolayı Leyla Hanım, gençliğini

Osmanlı saraylarında geçirmiş ve Osmanlı aristokrasisinin içinde yer almıştır.76

Leyla Hanım’ın çocuklarından Vedat Tek (ö. 1361/1942), 20. yüzyılın en

önemli mimarlarından biridir. Paris’te resim, heykel ve mühendislik gibi alanlarda

eğitim almış; 1899’da Sanayi-i Nefise Mektebi’nde sanat tarihi hocalığı yapmıştır.

Sirkeci’de bulunan Büyük Postane, Ankara'da bulunan İkinci Meclis Binası ve

Ankara Palas, Vedat Tek’in önemli eserlerindendir.77

75 Süreyya, (1996), 833.
76 Leyla Saz, Haremde Yaşam: Saray ve Harem Hatıraları, haz: Sedat Demir, (İstanbul: DBY
Yayınları, 2010), 19.
77 Ahmet Sezgin, “Mimar Vedat Tek ve Eserleri”, ÇAKÜ Edebiyat Fakültesi Dergisi, 10/1
(Çankırı: 2022), 114-143.
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3. VERİ ANALİZİ

3.1. Kolera Risalesi’nin Transkripsiyonu

(2)Cenāb-ı Ḫayru'l-Ĥāfıẓı̄̇n cümleyi māṣun ve emin buyursun beyāna ĥācet

olmadığı üzere bundan iki māh muķaddem Ŧrabzon ĥavālisine müstevlı̄̇ olan

ķolera ‘illet-i vaḫı̄̇mesi bu aralıķ Der-Sa'adet'de daḫı̄̇ ẓuhūr ederek ba'żı telefāt

vuķū’ bulmuş ise de Ĥamdullah-ı Te’ālā ĥastagānıñ miḳdārına naẓaran mikdār-ı

vefiyyāṭı ķalil olduğundan ‘illet-i meẕkūrenin buraca şiddet-i teʾs̠ı̄̇ rātı olmayaraķ

ķarı̄̇ben bütün bütün mündefi' ve zāʾil olacağı elŧāf-ı ġaybiye-i İlāhiyye'den

me'muldür ancaķ ma'lūm-ı a'immeʾ-i enām ve mezcūm ve müsellim-i ħaṣs ve a'am

olduğu

(3)vechle runķaŧrāz-ı serı̄̇r-i şevket ve salṭanat ve ziynetṣaz-ı deyhim-i

tacdāri ve ħilāfet olan padişāh-ı felāŧun-fıŧraṭ ve şehinşah-ı araṣŧu-ı menķıbetü'l-

salŧanat 'Abdülmecid Ħan ibnü'l-Sulŧanü'l-Ġāzi Māĥmud Ħān-ı dāme ħilāfete ile'l-

āĥiriddeveran ĥażretleriniñ min ķıble'l-ĥaķ-ı mevhūb ve müteħallıķ buyrulduķları

şeymeʾ-i fehı̇̄me-i ra'iyyet-perverı̄̇ ve kemāl-i merĥamet ve şenşeı̄̇ -i Muĥammed

vaĥye-i merāĥim-kesteri ve şefķat-i şahāneleri iķtiżā-ı 'ālisince an be an ĥıfẓ-ı

sıĥĥaṭ ve arāmiş ve raĥaṭ-ı teb'a ve ra'iyyet ħuśuślarında nice-i tedābir-i ĥikmet

semir-i ħilāfetpenahileri erzān ve şāyan buyrulmaķda olmasıyla muĥeżża-ı

'abdullahı̄̇ şu mehlekeden mümkün mertebe veķāya etmek ve bu cihetle daħı̇̄ bi'l-

cümle teb'a ve zir-i desṭan-ı salŧanaṭ-ı seniyyeleri ĥaķķında derķar olan merāĥim

ve eşfāķ-ı mülükānelerini ı̄̇’lan ve iẓḥār eylemek İrāde-i ħayriyet-i ifādesine mebni

‘illet-i meẕkūrenin vücūd-ı insana teʾŝı̄̇ri ħālinde der-‘aķib önü kesdirilmek içün

ne vechle tedbı̄̇r ve tedāvi olunmaķ

(4)lāzım geleceği ve ķable'l-vuķū’ ne śūretle uśūl-i ŧaḥaffuẓiyenin icrāṣı

icab edeceği herkesin ma'lūmu olub ol vechle cümle ŧarafından ĥarekete 'itina

olunmaķ üzere bir riṣāle-i māhśūśiye teʾlif olunaraķ ŧab' ve neşr etdirilmesi min

ġayr-ı liyāķaṭ-ı riyaṣet ‘aŧabe-i ħıdmet-i ciḥan-ķıymet-i şehenşāhilerinde
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bulunmaķlığım ĥaṣebiyle bu çāker-i keminelerine şifāhen emr ü fermān-ı

hümayun buyrulmuş olduğuna ve eğerçü mübeddi’-i dāʾi ve devā-ı ve mu'aṭti berr

ve şifā Ĥekim-i Muŧlaķ olan Cenāb-ı Kibriyā idüğü müsellem ve hüveyda olub

ĥerḥalde Ĥabbü'l-Metin tevekküle teşebbüŝ ve temessük ħüdânekerde olunaraķ

śavn-ı İlahiye śığınmaķ

ve merkez-i Rıża ve teslimiyetde bulunmaķdan ġayrı bir çāre ve ‘ilaç

olmayacağı derķār ise de insān nefsini tehliķeden muĥafaźa etmek içün imkānı

mertebe irāde-i cüzʾiyeyi śarf ederek istiĥśāl-i ictinābiyeye diķķat etmesi mevād-ı

meşru'adan bulunduğuna binā'en ‘illet-i meẕkūrenin Ħüda ĥıfż eylesün ẓuhūru

ṭaķdirinde icab eden tedābir

(5)ve müdāvāṭ ile vuķū’undan muķaddem muķteżi olan uṣūl-i lāzımeʾ-i

teḥaffüẓiyenin ṣevr-i icrāʾiyesini müteżemmin işbu riṣāle muħṭaṣara taṣnif ve

tertı̄̇b ve bir muķaddime ve beş bāb üzerine ṭaķsı̄̇m ve tekvı̄̇b olunaraķ mübārek ve

mu'allā-yı 'atabe-i gerdun-mertebe-i Ħażret-i Pādişāhı̄̇'ye ‘arż ve ṭaķdı̄̇m

olunmuşdur.

Vallahu Ni'mü'l-Ĥafı̄̇ẓ

MUĶADDİME

İşbu ķolera ‘illetinin esbāb-ı müsṭaķille ve mūcibesi bi'l-külliye mechul

olaraķ eğerçü ĥükema-ı müteʾaħħirin bu bābda uzun uzadıya mübāhaŝeler ile

ba’żı sebeb beyān eylemişler iseler de bunlarıñ cümlesi ẓannı̄̇ ve ķıyāṣi olub

'itibāra şāyān şey olmadığından burada serd ve tafṣı̄̇linden ṣarf-ı naẓar ķılındı faķaŧ

eŧŧibāʾ-ı 'aśrın ba’żıları işbu ‘illet-i derūn-ı havada bulunan seyyāle-i mıķnāŧısiye

ṭa'bı̄̇r olunur maddeniñ bir eŝeri olduğuna ve ba’żıları daḫı̄̇ küre-i buħardan

münteşir olub źerraṭü'l-hevvame ıŧlaķ olunan ġayet ufaķ ve zehirli böceklerden ve

kimisi daḫı̄̇

(6)havanın ṭaġayyurāṭından neşʾet eylediğine vücūd verüb teħālif-i

havadan bilenler ba’żı maḥallerin havaṣını kiraren ṭaĥlil ederek ‘illet-i meẕkūreyi

mūcib olacaķ bir madde bulamamış iseler de yine ma'māfı̄̇h bu ‘illetin havada bir

madde-i semiyye olduğu 'aķla yaķı̄̇n olub faķaŧ ĥaķ ve ĥaķiķāṭini Ĥekim-i mutlaķ

olan Cenāb-ı Ĥaķ'dan ġayrı kimse bilemeyeceği emr-i müsellem olmağın arṭıķ bu

bābda beyhūde istiŧāle-i maķāle ĥācet görülemediğinden ṣadece ‘illet-i



30

meẕkūrenin bidāyet-i ẓuhūru keyfiyetle şimdiye ķadar müstevlı̄̇ olduğu memālik

ve beledānıñ 'ale'l-infirād beyān ve ifādesine şuru' olundu şöyle ki işbu ķolera

‘illetiniñ ‘ilel-i ķadı̄̇meden olaraķ bundan iki biñ üç yüz sene muķaddem daḫı̄̇

ẓuhūr eylediği reʾisü'l-ĥükemaʾ-ı bı̄̇-ķarāŧıñ ba’żı teʾlifāṭında muĥarrir olub faķaŧ

‘illet-i mezbūre Hicret-i Nebeviye'niñ biñ iki yüz otuz üç ve ṭāriħ-i milādiyeniñ

biñ sekiz yüz on yedi senesi Ağustos'una gelinceye ķadar

(7)ķıṭa’āṭ-ı ħamse-i küre-i arża büsbütün müstevlı̄̇ olmayaraķ yalñız Hind-i

Şarķı̄̇'niñ Banġal ülkesinde ķa'in Ġanc Nehri'niñ Delṭa nām sevāĥilinde vuķū’

bulmaķda iken ṭāriħ-i mezbūrede her naṣılṣa ba’żı esbāb-ı ħafiyye-i ġayr-i

ma'lūmeden ḍolayı sevaĥil-i meẕkūrede vaķi' Ķalküṭa Şehri'ne yüz mil meṣāfede

bulunan Jesṣur vilāyetinde daḫı̄̇ ẓuhūr ederek ol vaķitden bu āna gelinceye ķadar

araṣı kesilmeksizin ötede berü de vuķū’ bulmaķla başlayub ĥatta ibtidaʾ-i

ẓuhūrundan biñ iki yüz ķırķ ḍoķuz senesi evaĥirine değin on alṭı sene müddet

Ameriķa-ı Şimali'de vaķi' gerek Meksiķa Memleketini ve gerek ol ĥavālide

bulunan ķurā ve nevāĥiyi istilā eyleyüb Hind'de ve Avrupa'nın ba’żı maĥallerinde

olduğu miŝillü müddet-i meẕkūre ẓarfında bir duziye derķar olan şiddet-i

teʾŝı̄̇rāṭından nāşi ķaṭı vāfir nüfūs telef ve helāk eylemişdir ancaķ bālāda beyān

olduğu üzere mārü'ź-źikr biñ iki yüz otuz üç senesinde Jesṣur'dan ẓuhūrunu

müte'aķib Daķķa ve Dinyapur şehirleriyle

(8)işbu nevāĥiyede ķāʾin olub İngilterelüleriñ merkez-i ticāretleri olan

meẕkūr Ķalküṭa şehrinde ve ferdāṣı sene Bonbay ve Madraṣ Aḍalarında ve biñ iki

yüz otuz beş senesi Seylan Aḍaṣı'yla aḍa-ı meẕkūre pek çoķ uzaķ meṣāfede

bulunan Moriŝ ve Borbon Cezı̄̇relerinde ve biñ iki yüz otuz alṭı ve otuz yedi

senelerinde Baṣra Körfezi Sevaĥiliyle civarında vaķi' bilad-ı ma'mūre ve

meşhūrede daḫı̄̇ vuķū’ bulub giderek Şiraz'ı ve İsfahan'ı ve bütün Kürdisṭan'ı istilā

eylemişler olmasıyla źikrolunan bilād ve ceza'ir ahālisinden ḥayli nüfūs telef ve

helāk olmuşdur ve biñ iki yüz otuz sekiz senesi Şaṭ ve Fıraṭ Nehirleri sevaĥiliyle

Ĥaleb ŧaraflarına ve otuz doķuz senesi Gürcisṭan ve Çerkes eyāletleriyle Rusya

ilķaṣına müstevlı̄̇ olageldiğinden bu ĥal ile giderek Avrupa ĥavālisinde daḫı̄̇

vuķū’-ı aġlab-ı me'mul iken bi'l-‘aķis 'adem-i ẓuhūru mükemma beyninde caʾi-i

istiġrāb olub faķaṭ bu bābda olan
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(9)esbāb-ı ma’nā keyfiyeti henüz bilinememiş ise de bu ‘illetiñ ḥavāli-i

merķūmede vuķū’ bulmamaṣı hiç bir sebebe mebnı̄̇ olmayaraķ ancaķ Cenāb-ı

Vācibü'l-Vücūd'uñ bir ĥikmetü'l-ħafiyyetü'l-ḥayyesi olduğuna kimseniñ iştibaḥı

yoḳdur şu ķadar ki ol eŝnāda ‘illet-i meẕkūre 'ale'l-tedrı̄̇c ħaffet bularaķ bir müddet

geçer geçmez külliyen mündefi' ve zail olmaķdan nāşi beş alṭı sene hiç bir

maĥalde ẓuhūr etmeyüb müʾeħĥeran biñ iki yüz ķırķ beş **senesinde Tiflis ve

Ejderĥān ŧaraflarında vuķū’ bulmaķla başlamış olmasıyla ‘illet-i meẕkūrenin

böyle bir müddet araṣı kesilmesi ķān-ı teʾs̠ı̄̇rāṭ ef'āl-i ŧab'iyyesine māni' olur bir

keyfiyetiñ vuķū’una mebni olub ṣoñradan yine ẓuhūra gelmesi daḫı̄̇ keyfiyet-i

meẕkūreyi izale eder ve ‘illet-i merkûmeniñ ĥuṣūlüne isti'dād verir bir sebeb-i

ħafı̄̇nin vücūdundan ‘ibāret olduğu 'inde'l-ĥükema-ı meczūm ve müteḥaķķıķ ise de

şu sebeb ve keyfiyetiñ ne idüğünü bilememiş olduķlarından ve ‘illet-i mezbūreniñ

neden

(10)neşʾet eylediği ve vücūd-ı inṣana olan teʾs̠ı̄̇rātı olduğu cümlenin

mechūlü iken böyle def' ve ẓuhūrunda sebeb araṭılmaṣı ṭa'accub ve istiġrāb olunur

şey olub hiçbir vechle ķabul olunamayacağından bunuñ 'indallah bir keyfiyet

olduğu müsellemdir ‘illet-i meẕkūre gitdikce evvelkinden ziyāde kesb-i iştidad

ederek biñ iki yüz ķırķ alṭı senesi Odenburġ ve Mosķov'da ve ķırķ yedi senesi

Aṣiṭāne-i Şevket-Aşiyāne ile el-ĥaletü'l-hinde Rusya'lunun pā-yi ṭaħṭı olan Ṣaint

Petersburġ şehrinde ẓuhūr edüb sene-i mezbūre Mard’ında ve Varṣuba ve

Mayıs'ında Danibarġa şehirlerini ve Teşrı̄̇n-i Evvelin'de Berlin ve Ḥamburġ ve

Sonderlanġa vilāyetlerini ve'l-ḥāṣıl biñ iki yüz ķırķ sekiz senesi Londra ve Pāris

memleketlerini istila ve 'add ve hesāba gelmez nüfūs ihlāķ ve efna eyleyüb faķaṭ

Der-Sa'adet'de ol ķadar şiddetli olmadığından gerek ahāliden ve gerek 'asākir-i

şahāneden pek az vefiyyāt vuķū’ bulmuşdur ancak ‘illet-i merķūme menşe'i olan

Jesṣur'dan

(11)Pāris'e gelinceye ķadar bir ħizāda bulunan beledān ve ķaṣabata bi'l-

tedrı̄̇c müstevlı̄̇ olduķdan ṣoñra ol ḥavālinin gerek cihet-i cenūbisinde vaķi' Hind

Denizlerinde bulunan mücemmi' cezāʾirde ve gerek ṭaraf-ı şarķı̄̇de Çin'e doğru

olan ba’żı māḥaller ile cihet-i şimālide ķa'in Asya Ķıŧ'aṣı'nıñ eŧrāfında bulunan ve

ba'żen orṭaṣına yaķın olan beldelerde ve bunlarıñ kāh ilerüsünde ve kāh gerüsünde

ve ba'żen ṣağında ve ba’żen daḫı̄̇ ṣolunda bulunan māḥallerde ẓuhūr ederek vāķi'
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olan telefāt ve vefiyyātdan ḍolayı pek çoḳ yerleri ħarab etmişdir ve ġarāʾibāṭdan

olaraķ ‘illet-i meẕkūre Hind'de bir nehrin kenārında ẓuhūr edüb orada ḥayli

müddet arası kesilmeksizin ve ķarşı ṭarafında aṣlā vuķū' bulmaķsızın o kenarda

bulunan nüfūsuñ ekŝerı̄̇sini telef eylediğinden ṣoñra birden bire kesilüb nehr-i

mezbūrun ķarşu kenarında ẓuhūr eylemesi ve Franṣa'da daḫı̄̇ bir zoķağın bir

ṭarafına müstevlı̄̇ olub bir müddetden ṣoñra

(12)ol ṭarafda külliyen dafi' olaraķ ol zoķağın ķarşu canibiñde vuķū'

bulmaṣı ve Bonbay Limanı'nda lengerendāz-ı iķamet olan bir fırķateyniñ bir

ṭarafda duran nöbetçi ‘askerini urub ħasṭa ederek öbür ṭarafda bulunanlara aṣla

te’s̠ı̄̇r etmemesi ve Hind ṭarafında mesela bir doziye üç ay boyraz rüzgārı eser iken

bu madde-i semiyyenin rüzgāra ķarşu gitmesi cihetiyle ‘illet-i meẕkūre rüzgār

‘aleyhinde bulunan memleketlerde daħi žuhûr eylemesi ve bir de bu mahalde

vukuǾbulub civarda olan memleketlere şāyi' olmaķsızın birden bire yüz elli iki

yüz sā'aṭ mesāfede bulunan bir şehre daḫı̄̇ müstevlı̄̇ olması ve meŝela beş yüz pāre

ķurā ve ķaṣabatı ḥāvi bir ṣancağın bir ķaryesinde ẓuhūr ederek 'ale'l-tedrı̄̇c dört

yüz ḍoḳsan beş ķaryesini daḫı̄̇ istilā eyleyüb de faķaṭ dört beş ķaryesinde aṣlā

vuķū’ bulmamaṣı ve bir limanda muķı̄̇m olan bir sefı̄̇neye müstevlı̄̇ olaraķ

ṭāʾifesinde birazını telef ve helāk eylemekde iken o sefı̄̇nenin birden bire

(13)fek-i lenger edüb iki üç yüz mil mesāfeye açılmaṣıyla berāber ‘illet-i

meẕkūrenin külliyen mündefi' olması rivayāt-ı ṣaĥiḥa ile müŝbet olub Der-

Sa'ādet'de daḫı̄̇ Arnavut Köy ile İstinye Körfezi'niñ bir ṭarafında ġāyet şiddetli

vuķū’ bularaķ ahāliden ve o sāĥilde bulunan sefayin ṭāʾifesinden pek çoḳ nüfūs

helāk eylediği ve bu maḥallere nisbetle İstanbul ve bilād-ı ŝelāŝede bu derece

şiddet-i te’s̠ı̇̄ri olmadığı müşāhede olunmuşdur

BÂB-I EVVEL

'İllet-i meẕkūrenin sirāyeti olub olmadığı beyānındadır ancaķ bundan on

beş on alṭı sene muķaddem ‘illet-i mezbūrenin Paris'de ẓuhūru eŝnāsında ḥezāķ-ı

eŧŧibānıñ vaķi' olan diķķat ve tecrübeleri üzerine ba’żıları sirāyeti ve ba’żıları daḫı̄̇

'adem-i sirāyetini ķabul ederek ol bābda ṭarafeynden bir ṭaķım adelle der-meyan

olunmuş ise de işbu sirāyet maddesini külliyen red ve inķar edenleriñ her biri

fünūn-ı ĥikmet ve ŧabābetin deķāyıķ ve ḥaķayıķına vāķıf ve uṣul
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(14)ve müteferri’āṭını ā’rif olaraķ beynü’l-ĥükemā-ı Müslim

bulunduķlarından ġayrı ‘adem-i sirāyeti ḥaķķında serd eyledikleri delāʾil ve

burāhin daḥa ziyāde ‘aķla yaķın olmasıyla sirāyetine vücūd verilemeyeceği

derkārdır çünkü beyāna ḥācet olmadığı üzere ŧā’unda olan mevad-ı sirāyenin

ĥadd-ı engerde birisi bir māḥalle naķl edecek olsa andan nice şeyler tevellüd

ederek rafte rafte her bir ṭarafa şāyi’ ve sāri olacağı mücerrebātdan ise de bunda

böyle bir madde-i sāriye bulunduğu bilinemeyüb faķaṭ şimdiye ķadar tecrübe

olunduğuna göre ‘illet-i meẕkūre veya nev’inden olmayaraķ ekŝer bir memleketde

vuķu’uyla berāber birden bire pek çoḳ kimselere teʾŝı̄̇r etmekde ve ba’żı kere o

memlekete civār bulunan māḥallerde aṣla vuķu’ bulmaķsızın yüz elli iki ṣā’aṭ

mesāfede kā’in bir māḥalde daḫı̄̇ ẓuhūr eylemekde olduğu ve biñ iki yüz otuz dört

senesi Bonbay Limanı’nda muķim olan İngiliz fırķaṭeyniniñ bir ṭarafında duran

nöbetçileri urub öbür ṭarafında

(15)bulunanlara teʾŝı̄̇r etmediği miŝillü Pāris’de ẓuhūru hengāmında daḫı̄̇

bir zoķağın bir ṭarafında olan evleriñ ekŝerı̄̇sinde vuķu’ bulub oradan arası

kesildiği anda birden bire öbür ṭarafına daḫı̄̇ müstevlı̄̇ olduğu ve meŝelā beş yüz

pāre ķurā ve ķaśabayı ḥāvi bir ṣancağın bir ķaryesinde ẓuhūr ederek ‘ale’l-tedrı̄̇c

dört yüz doḳṣan beş ķaryesini istilā edüb de ķusūr dört beş ķaryede aṣlā vuķu’

bulmadığı gibi bir limandamuķı̄̇m olan bir sefı̄̇neye müstevlı̇̄ olaraķ tā’ifesinden

birazını telef ve helāk eylemekde iken o sefı̄̇nenin hemān feķķ-i lenger edüb iki üç

yüz mil mesāfeye açılmaṣıyla berāber külliyen mündefi’ ve zāʾil olduğu ve Pāris

ile Marsilya beyninde kāʾin Lyon şehrinde üç yüz biñden mütecāviz nüfūs ve

seksen biñ fabriķa ‘amelesi mevcūd olub bu miŝillü ‘ileliñ ĥuṣūlüne sebeb olacaķ

ṣūretde zoķaķlar ġayet ṣıķ ve müte’affin olduğundan ġayrı şehr-i mezbūrun

mevķi’i pek çuķurda olarak

(16)derūnunda daḫı̄̇ birķaç nehr-i kebı̄̇r bulunduğu ve ķaṭʿā ķarantina

uṣūlüne riʿāyet olunmadığı ḥalde faķaṭ Marsilyaʿdan ķolera içün ķaçub gelen

birķaç kişide vuķūʿ bularaķ bunlardan māʿada ahāliden hiçbir kimseden ẓuhūr

etmediği müŝbet ve muḥaķķaķ idüğüne ve biñ iki yüz ķırķ alṭı senesi şehr-i

Teşrı̄̇n-i Evveliʿnde Berlin şehrinde ẓuhūr ederek şehr-i mezbūrun etrāfı abluķaya

alınub ġayet diķķatlü ķarantina olunduğunuñ üzerine maḥal-i ṣāʿireden ziyāde

orada kesb-i şiddet eylediği mervı̄̇ ve menķūl bulunduğuna mebni ʿillet-i
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meẕkūrenin ʿilel-i sāriyeden olmadığı şu keyfiyetlerden mübrehin ve müstedildir

faķaṭ bu ʿilletin muķaddemleri böyle her bir ṭarafa müstevlı̄̇ olması Ķann usūl-i

ṭaḥaffuẓiyenin lāyıķıyla icrā olunamamasından neşʾet eylediğine źāhib olaraķ

sirāyetini baʿżı eṭıbba ķabūl etmekde olmasıyla bu defʿa Malṭa Ceziresiʿnde

ķarantina uṣūlüne kemāl derece diķķat ve ihtimām olunduğu rivāyet ve istiḫbār

olunmuşdur

(17)ve bināberı̄̇n bu bābda ĥükemānıñ şimdiye ķadar vākiʿ olan

mübāheŝelerinin bu ŝırada tafṣı̄̇lan beyān ve ĥikāyesi lāzımeden görünmüş ise de

sirāyet ve ʿadem-i sirāyet maddeleri henüz lāyıķıyla tebeyyün etdirilmediğinden

şimdi bu ħuṣuṣda her ne denilse ve ne ṣūretle edille serd olunṣa yine ķaṭʿı̄̇ce

ĥüküm olunamayacağından ibtina bu ķadarcıķla iktifā ķılınmışdır.

BĀB-I ŜĀNİ

ʿİllet-i Meẕkūrenin Vücūd-ı İnsāna Teʿŝı̄̇rine İstiʿdād Veren Baʿżı

Sebebler Beyānındadır

Şöyle ki faķr ü müżāyaķa cihetiyle ḥıfẓ-ı ṣıĥḥaṭe medār olacaķ tedābire

baķılamayub meʾkūlāt ve meşrubāṭa daḫı̄̇ aṣla diķķat olunmayaraķ keçi ve ķırman

eti ve palamuŧ ve ķılıç balığı gibi baṭıyyüʿl-ḥażm şeyler yemek ve birde yediği

ḥażm olunmaķsızın bir daha şey ekil etmek veʿl-ḥāṣıl miʿdeniñ ḥażm

edemeyeceği mertebe çoḳ ṭaʿām eylemek ve iksir ve ispirto ve rom ve ʿaraķ

(18)gibi ķana ĥiddet verecek şeyleri istiʿmāl etmek ve āb ve havası fenā

ve alçaķ ve ruŧūbetli māḥallerde beytūtet eylemek ve havalarıñ ṭaġayyür ve

iḫtilāfından nāşi ķah soğuķ ve ķah sıcaķ olduğu vaķitlerde vücūdu lāyıķıyla

muḥafaẓa etmemek ve müshil ve muķıyyı olan şeyler istiʿmal eylemek ve keŝret

üzere cimāʿ etmek ve muʿtāddan ziyāde uyħusuz ķalmaķ ġayet mużırr olaraķ bu

maķūle ʿilletlerin ĥuṣūlüne sebeb olacağı miŝillü şiddet-i ʿaşķ ve ḥasret ve ħavf ve

ħaşiyyet gibi ķaṣāvet ve ıżṭırābı müstelzim olur şeylerle derūnuna ṣıķındı vermek

ve bı̄̇tab oluncaya gezüb ve yürümek ve çalışub ve çabalamaķ ve gece ve gündüz

mütemādiyen pek çoḳ kiṭab ve evrāķ müṭalāʿaṣı gibi źiḫni yoracaķ şey ile

uğraşmaķ daḫı̄̇ ṭıbben mużırraṭlı olaraķ ḥatta ķuvve-i mefkūreye ve biʿl-cümle

ʿażāb ve imʿā ve ʿurūķ ve ʿāżaya żaʿfiyet ve ḥalel getürüb vücūd-ı inṣanı ʿillet-i

meẕkūre gibi bir ṭaķım ʿilel ve imrāżın ẓuhūruna
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(19)müsteʿid edeceğinden arṭıķ bu maķule meʿķulāt ve meşrubaṭ ve işġāl

ve ḥarekātdan mühemma imkân perhiz ve ictināb olunaraķ herḥalde ḥadd-ı iʿtidāli

gözetmek lāzımedendir ḥattā esbāb-ı meẕkūrenin ekŝerisi nisā ŧāʿifesinde

bulunmadığından ʿillet-i mezbūrenin nisvāndan ziyāde źekūre vuķūʿ bulduğu ve

ekŝer otuz beş yaşından yuķarı bulunanlarıñ bu ʿillete daha müsteʿid olduğu

mücerreb olub yedi yaşından aşağı olan çocuķlara vuķuʿu nādir olaraķ

görülmüşdür.

BĀB-I ŜĀLİŜ

Esbāb-ı Mūcibe-i Śıĥĥiye ve Uṣūl-i lāzıme-i Ŧaḥaffuẓiye Beyānındandır

Bālāda ṭafṣı̄̇l ve izbār olunduğu üzere havası fenā ve zemini alçaķ ve

ruŧūbetli olan māḥallerin ekŝerı̄̇sinde mevād-ı müteʿaffine bulunacağından ve bu

ise insana teʾŝı̄̇r eyledikçe işbu ķolera ʿilleti gibi nice ʿilel-i mużırranın ẓuhūr ve

ĥuṣūlüne sebeb ve bādi olacağından elden geldiği ve mümkün olabildiği ḥalde o

maķule78 havaṣında veḥāmet ve ʿarżında ruŧubet olan māḥallere iḫtiyār-ı süķunet

olunmayub olduķça havadar yerlerde iķāmet olunmaķ ve vāsiʿ ve mürtefiʿ

oḍalarda beytūtet olunaraķ üç dört kişi alur bir oḍada sımsıķı yaṭılub oturulmamaķ

ve evleri ġayet nezāfet

(21)üzere ŧutub bir günde terāküm eden süpründü heman defʿ etdirilerek

ferdāya bıraķılmamaķ ve zoķaķ ķapuṣu öñlerinde lāşe ve süpründü gibi taʿaffun

edecek şeyleriñ her bār taṭahhürü çaresine baķılmaķ ehem ve elzemdir zirā o

maķūle küçük oḍalarda birbirini sıķışdıraraķ yatıldığı ve eğlenildiği taķdirce

lāyıķıyla hava teneffüs edemeyeceği ve öyle birķaç günlük süpründü

teraķümünden daḫı̄̇ bir nevʿ ṭaʿaffun ḥāṣıl olacağı derkārdır ķaldı ki cümleye

maʿlūm olduğu vechle ekŝer imrāż-ı bedeniyeye ḥamiyye gibi nāfiʿ ve şāfi devā

olmayacağı miŝillü pek çoḳ ʿilel ve ʿarıżanın daḫı̄̇ ṣuʿ-i miʿdeden neşʿet edeceği

müsellemātdan olmasıyla miʿdeye bir gūna sıķındı verilmemek ve ķuvve-i

ṭabʿiyesine ḥalel getürülmemek

78Beyānından müsṭağni olduğu vechle keṣret üzere oturulan oḍalarda tezāhüm-i enfās-ı
muĥtelifeden ḍolayı daʿima bir uyġunṣuz hava bulunacağından o miŝillü müteʿaffin ĥavaları ṭaĥvil
ve tebdil etmek üzere ķlor ve kireç ķaymağı ṭaʾbir olunan tuzdan otuz ķırķ dirhem mikdarı alınub
bir ṭabak içine ķonularaķ öyle oḍaların çoluķ çocuķ yetişemeyecek ve hiç kimse el
doḳunduramayacaķ bir maḥalline vażʿ olunduğu ve üç dört günde bir kere tāzesi alınaraķ
değiştirildiği ḥalde o oḍanın havasını külliyen temizleyeceği derkār olmağın ṭahşiye olunmuşdur.
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üzere laḥana ve pıraħṣa ve ķarbonaṭ ve ķuru faṣulye miŝillü baṭiyyüʿl-ḥażm

olan iŧʿāmdan mücānebet olunaraķ ḥażmında daha suhūlet olmaķ içün bir gün

evvel kesilmiş ķıvırcıķ eti ve bal ķabağı ve ıspanaķ ve kereviz gibi ħafif ve laṭı̄̇f

sebze ṭaʿamları ve ḥaṣ ekmek tenāvül olunmaķ ve ķavun ve şeftāli ve ḥıyar ve

incir ve bunlara mümāŝil ḥam ve olmamış meyvelerden perhiz olunub şekerle

pişmiş elma ve armud ve ayva ṭaṭlısı miŝillü şeyler yenilmek ve ve pastırma ve

ṣucuķ ve ŧuzlu balıķ ve siyez ve ḥamur işi ve yağlı yumurṭa gibi miʿdeyi bozar

meʿkūlātdan bi-ġāyet iḫtirāz ķılınmaķ lāzımdır ḥattā bağırṣaķlarında reyh olanlara

ve yedikçe ṭabiʿatına mülāyemet gelenlere süd yemek daḫı̄̇ cāʿiz değildir ve soğuķ

havalarda ve ʿaleʿl-ĥuṣuṣ mevsim-i şitāda ķanlıya veyahud pamuķlu şeyler ilbās

ve iksā olunaraķ vücūdunu ve ayaķlarını soğuķdan muḥāfaẓa etmek ve vücûdunuň

mütehammiline göre gezüb yürümek bālāda beyān olunduğu üzere ervāĥ

(22)maķūlesinden olan eşrābeʾ-i ḥārenin istiʿmālinden tevaķķu eylemek

veʿl-ḥāṣıl ķaffe-i meʿkūlaṭ ve meşrūbat ve efʿālde ķuvve-i bedeniyeye göre ḥadd-i

ı̄̇ʿtidāli tecāvüz etdirmeyüb vücūda baʿı̄̇s-i żaʿafiyet ve müverriŝ-i ʿilel ve mużırrat

olan şeylerden ḥaźer etmek vācibedendir ve birde olduķça sürʿat-i hażma iʿāne

etmek içün her ṭaʿam ʿaķabiñde bir veya iki fincan ḥafif çay içilmek ve ṭaʿamdan

ṣoñra hiç olmazṣa ise yarım ṣaʿat miķdarı olṣun bir işle meşġūl olmamaķ ve

ṣabaĥları bir miķdār şey yemeksizin miʿde boş olduğu ḥalde zoķağa çıķılmamaķ

ve ġam ve keder ve ķorķu miŝillü şeyleri terk eyleyüb daʿimā göñlünü şen ŧutaraķ

zevķ ü ṣafāda olmaķ ve ʿillet-i meẕkūre gibi ḥastalıkları aṣla tefeķķür ve endişe

edüb derūnuna ıżṭırab vermemek ve keŝret üzere ḥamama gitmekden ictināb

olunaraķ eğerçü baʿżen gidilir ise daḫı̄̇ toḳ ķarnına olmayub faķaṭ çabuķ çıķılmaķ

ve pek iķtiżāsı

(23)olmaķsızın ķan aldırmamaķ ve vaķitli vaķitsiz müshil gibi şeyler

içmemek lāzımeden ve pek dikķaṭ olunacaķ mevāddandır zirā ṭaʿam üzerine

ḥamama gidildiği ḥalde Maʿzallah-ı Teʿāla baʿżı ʿilel-i mühellekeyi daʿvet

edeceği miŝillü böyle ķolera ʿilleti olduğu vaķitleri daḫı̄̇ miʿde uyġunsuzluğu ve

ishale mübtelā olan kimselere göre ġāyet ḥamiyye ve müdavāt olunaraķ ishalin

defʿiyle ṭaṣĥı̄̇ĥ-i miʿdeye saʿy ve ġayret olunmaķ ve neħāfet-i bedeniyesi olanlara

daḫı̄̇ ara ṣıra lavanda ve ķral ṣuyu gibi şeylerle göğsünü ve vücūdunun baʿżı

ķısımlarını ḥafifçe oğuşdurmaķ ve daʿimā baṭın üzerine fanila ve şal gibi sıcaķ
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tuṭacaķ şey ķoymaķ lāzımedendir işte arṭıķ işbu tedābir-i lāzıme-i ṭıbbiye ve

esbāb-ı ẓāhire-i ṭaḥaffuẓiyeniñ tamāmen icrāsına diķķaṭ olunaraķ herḥalde

ġarı̄̇züʿl-menāl olan niʿmet-i ṣıĥḥati elden geldiği ķadar muḥāfaẓa eyleyüb medār-ı

beķā-yı tenderesi ve āʿfiyet olacaķ riyāżāṭ-ı bedeniyeye ı̄̇ʿtinā vāṣıl-ı sebeb-i aķvā-

yı taḥaffuẓ ve necāt olan (24)źeyl-i tevekküle temessük ile Cenāb-ı Ḥaķkʿa iltica

olunmaķ cümleden mühimm ve muķaddemdir.

BĀB-I RĀBİʿ

ʿİllet-i Meẕkūrenin Ħadd-i Aĥfeẓ Eylesün Vücūd-ı İnsāna Teʾŝirinde

Vuķūʿ Bulan Baʿżı ʿAlāmetleri Beyānındadır

Şöyle ki ʿillet-i meẕkūreye giriftār olan kimesnede evvela taʿbı̄̇r olunmaz

derece bir dermansızlıķ ve baş dönmesi ve ķulaķ gürüldemesi ve üşüyerek tüylerin

ürpermesi bir miʿde ağrısıyla berāber ishal ve ķuvvi ẓehir eyleyüb baʿżen bir iki

ṣaʿaṭ ẓarfında kesilüb ḥafifçe muʿāleceler ile ḥastalık ṣıḥate mübeddel olur ve

baʿżı kere bunlar mündefiʿ olmaķsızın şedı̄̇d miʿde ağrısı ve beyaż ve ṣulu ishal

gelmesinden ḍolayı marı̄̇żin veçhi ve vücūdu külliyen taġayyür eyleyüb meyyit

gibi bir ṣoğuķluķ daḫı̄̇ kesb etmesiyle ʿilletin derece-i ŝāniyede bulunduğu

anlaşılıyor

(25)ve faķaṭ işbu birūdeti marı̄̇ż aṣla döyemeyüb dāʿima şiddetli bir

ḥararetden şikāyet eder ve o aralıķ nabıżlar daḫı̄̇ pek az ĥis olunur ve baʿżen hiç

ĥis olunmaz derecede ḥareket eyler ise de ḥastanıñ aṣla şuʿūruna ḥalel gelmez ve

eğer şu ṣıralarda ʿilletin önü kesdirilemez ise ḥasta gitdikçe ağırlaşaraķ baʿżı

ʿalāmet-i ʿaṣabiye ile el ve ayaķ parmaķları birbiri üzerine gelüb bozulur ve

baʿżen elleri parmaķları ile berāber çarpılub ispazmuz daḫı̄̇ vuķuʿ bulur

Bu ḥalde marı̄̇żin cildi morararaķ sı̄̇māsı daḫı̄̇ bilinmez bir heyʿete girüb

gözleri çuķurlaşur ve tırnakları māʿileşüb avuçları içerüye doğru ķıvırılur ve el ve

ayaķlarının cildine buruşuķluķ gelerek beli daḫı̄̇ bütün bütün münķaṭiʿ olmaķ

derecelerine varub gerek marı̄̇ż mevt ḥalini kesb eder ve baʿżı kere daḫı̄̇ bu

raddeye gelmişken yavaş yavaş vücūda ḥararet gelüb ķan cevelān etmeğe başlar

(26)ise ḥasta tedrı̄̇c ile ṣıĥĥat ve ı̄̇faķaṭ bulmağa yüz tuṭar faķaṭ baʿżen işbu

ʿalāmetlerin hiç birisi ẓuhūr etmeksizin ʿillet-i meẕkūrenin birden bire şiddet-i

teʾŝı̄̇rinden nāşi heman mübtela olan şaħṣın vücūduna ṣoğuķluķ ve lehçesine
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morluķ gelerek derrān müdavamāt olunmadığı ṭaķdirce beş alṭı saʿat mürūrunda

teleffünü mūcib olur ve bu ḥalde baʿżıları daḫı̄̇ lāyıķıyla tedbir ve tedavi olunur ve

ʿilletin önü alınabilirse ifaķat bulur.

ĤıfẓAllahū Teʿālā Cemʿiyyüʿl-Berre Min Haźeʿl-ʿİlel

BĀB-I ĦĀMİS

ʿİllet-i Meẕkūreye Mübtela Olanlar Ḥaķķında İcrāsı Lāzım Gelen

Tedābir ve Müdavāt Beyānındadır

Şöyle ki insanda baʿżı kere miʿde uygunṣuzluğundan ḍolayı ḥafifçe bir

vecʿ ile berāber ishal ẓuhūr ederek müddet-i ķalı̄̇le ẓarfında mündefiʿ olur ise de

böyle ķolera ʿilleti ẓuhūr eylediği eŝnāda ṭabiʿatda ishale istiʿdād ve miʿdede daḫı̄̇

bir nevʿ fesād anlaşıldığı

(27)ḥalde kendi kendine defʿ olur mülaḥaẓasıyla teṣamüĥ ve ağmaż

olunmayub der-ʿaķib perhize iķdām ķılınaraķ ṣancuyu defʿ etmek içün miʿde

üzerine afyon ruĥu sürülüb keten toĥumu lapaṣı ķonulmaķ ve ṣu gibi ḥafif

limonaṭa ve Frenk Üzümü şarabı veyahut yüz dirhem ṣu ve biraz şeker ile bir

dirhem sāleb veya iki dirhem ẓamk-ı ʿarabi ķaynadulub içilmek ve eğer vecʿ defʿ

olmayub da gitdikçe ziyadeleşir ise miʿde üzerine on on iki sülük yapışdırılub

baʿde yine keten toĥumu lapası vażʿ olunmaķ ve bunlar yapıldıķdan ṣoñra daḫı̄̇

ishal kesilmediği ḥalde yirmi beş dirhem miķdarı ķaynamış keten toĥumu veya

ebe gümeci ṣuyuna veyahut sāde ṣuya bir dirhem nişasta ķarışdırılub bu tertib

üzere günde üç dört kere tenkı̄̇h olunmaķ ve tenkı̄̇h olunduķda birden bire defʿ

olunmayub mümkün olduğu ṣūretde yarım sāʿat ķadar içerüde tutulmaķ

(28)ve vücūdu soğuķdan lāyıķıyla muḥāfaẓa ederek vecʿ ve ishal defʿ

oluncaya ķadar sāde ṣuya çorbadan başķa aṣla bir şey ekil olunmamaķ ehem ve

elzemdir işbu ķolera ʿilletinin bālāda beyān olunduğu üzere baş dönmesi ve ķulaķ

gürüldemesi ve titreyüb tüylerin ürpermesi gibi baʿżı ʿalametleri vuķuʿunda

vücūda elli dirhemden seksen dirheme ķadar ķan aldırmaķ ve yüz dirhem ķaynar

ṣuyun içine bir dirhem ķadar nāne veyahut papaṭya aṭılub bir kere ķaynar

ķaynamaz indirilerek ara ṣıra içmek ve eğer bu ʿalametlerle berāber ishal daḫı̄̇

ẓuhūr ederek vücūda soğuķluķ ve lehçeye morluķ geldiği ṭaķdirce ķan aldırmayub

sekiz dirhem ʿaraķa bir dirhem kāfur ķarışṭırılaraķ fanilya veya ḥamam kesesi
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veya çuķa parçaṣı veya çorab ile ḥastanın el ve ayaķlarına ve ṣoğuķluķ gelen

maḥallerine lā yenķaṭiʿ ṭalā olunmaķ ve ʿaraķ ve kāfuru

(29)bulunmadığı ṣūretde sıcaķ sirke veya lavanda miŝillü baʿżı ruĥlar

sürülüb şāyed bunlardan hiç birisi bulunamaz ise forca veya fanilya veya ḥamam

kesesiyle ķol ve ayaķlarını ve baldırlarını sıķça oğuşdurmaķ ve böyle ruĥlarla

veyāĥud sādece oğuşdurulduķdan ṣoñra marı̄̇żin ayaķ ve baldır ve ķollarına sıķ sıķ

ḥardal lapaṣı ķoymaķ ve ayağınıñ alṭına ve bacaķlarınıñ eŧrāfına beze ṣarılu ķızġın

tuğlalar veyaĥut sıcaķ ṣuyla memlu ve ağızları ķapalı şişeler vażʿ olunub ķarnına

daḫı̄̇ meẕkūr kāfuru ile ķarışıķ ʿaraķ veyaĥut afyon ruĥu sürülmek ve bālāda beyān

olunan tertib üzere yüz dirhem miķdārı biraz papaṭya veyaĥut nāne ķaynadılub

çay gibi cā be cā içirilmek ve bunlardan maʿada miʿde ve vücūd ķızdırmaķ içün

bir fincan ṣu ile on on beş damla ķadar loḳman ruĥu veyāĥud

(30)meliṣa ruĥu verilmek ve işbu ʿilaclar ile vücūda yavaş yavaş sıcaķlıķ

geldikden ṣoñra heman ķan aldırılub eğer ḥasta şiddetli ḥararete düçar olaraķ pek

çoḳ ṣu isterse zikr olunan naʿne ve papaṭya maṭbūĥlarından ṣarf-ı nażarla ṣu gibi

ḥafif ve ṣoğuķ limonaṭa verilerek mümkün olduğu ṣūretde daḫı̄̇ serinlilk vermek

içün ceviz ķadar ağzına buz ķonulmaķ ve işbu muʿāleceler ile ḥastanıñ miʿdesinde

olan ağrı bütün bütün defʿ olmayaraķ ıżṭırab verir ise ķan alındıķdan üç dört ṣaʿaṭ

ṣoñra miʿde üzerine daḫı̄̇ on on iki sülük yapışdırılub baʿde yine keten toĥumu

lapaṣı vażʿ olunmaķ lāzımedendir faķaṭ ʿalāmāt-ı meẕkūrenin ẓuhūru anda

zikrolunan tedbir ve tedavinin ber minvāl-i muḥarrir icraṣına dikķaṭ ve müṣaraʿaṭ

olunamayaraķ aradan vaķit geçirildiği ve marı̄̇ż ḥāliyle bıraķıldığı ṣūretde eğerçe

ṣoñradan daḫı̄̇ ʿilletin

(31)önü kesdirilmek ķābil olabilir ise de ḥasta pek fenā ḥāle düçar olaraķ

bayağı tehlikede bulunacağı ecilden o raddelere gelmeksizin işbu uṣūl ve

müdavaṭ-ı meẕkūrenin sürʿaṭ-ı icrā ifaṣına iķdam ve ġayret olunaraķ ḥastanıñ

ḥāzıķ ve kāmil bir ṭabibe baķdırılmaṣı rütbe-i ehemmiyetdedir ancaķ işbu ṭaʿrif

olunan muʿāleceler ile birden bire ʿilletin önü alınabilir ise de marı̄̇żin bütün bütün

siḫḥaṭ ve şifa bulmaṣı daḥa nice nice tedabir-i ṭıbbiyeye muĥtāc olub anların daḫı̄̇

yoluyla icrāsı bir ṭabib-i ḥāzıķın vücūduna muṭavaķķıf bulunduğundan arṭıķ bu

ṣırada o maķūle tedabirin beyān ve ṭafṣı̄̇line bir gūna ḥācet görülemeyerek bu

ķadarcıķla iktifā olunmuşdur.
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Sümme ṭubiâ ḥazihi’r-risāletüʿl-behiyye Biʿavnillahiʿl-ĥakimüʿl-ezeliyye

Fı̄̇ mektebiʿt ṭıbbiyetüʿl-ʿadliye   Bi-maʿrifet-i reʿisiʿl-eŧŧibā lî Devletüʿl-ʿAliyye

İsmāʿil Ķalı̄̇lüʿl-Revʿiye Fı̄̇ Evāĥir-i Ziʿl-Ħiccetiʿş-Şerife lî Seneti  Ŝelâs ve

Sittîn ve Miʿeteyn ve Elf   Min Ĥicre Men lehu ʿİzzü -ve’ş-Şeref.

3.2. Kolera Risalesi’nin Değerlendirmesi

Teze konu alınan risale, 1847-1848 yılları arasında Osmanlı Devleti’ni

etkileyen kolera salgınına dair, dönemin doktorlarından Hekim İsmail Paşa

tarafından yazılmıştır. İlki 1831’de başlayan kolera salgınının, 1847 yılında ortaya

çıkan ikinci dalgası Osmanlı Devleti’nde büyük ölçüde tahribata yol açmıştır. Bu

salgın, dört binden fazla insanın ölümüyle sonuçlanmıştır. Yaklaşık bir yıl süren

bu salgına karşı bazı tedbirler alınmıştır. Bu sebeple, 1847 yılında Hekim İsmail

Paşa, bu risaleyi halkı yaklaşan kolera tehlikesine karşı uyarmak ve alınacak

önlemler ile hastalığın tedavisi konularında bilgilendirmek üzere yazmıştır.

19.yüzyılda kolera salgını, Osmanlı Devleti’ni geniş çapta etkilemiş ve

salgınla başa çıkabilmek için karantina uygulamaları gibi modern önlemler

alınmıştır. Tezde, Osmanlı’nın kolera ile mücadelede uyguladığı sağlık

politikalarının, Avrupa’daki karantina sistemlerinden esinlenerek geliştirildiği

görülmüştür. Bu bağlamda, Hekim İsmail Paşa’nın risalesi, salgınla mücadelede

bilime dayalı bir yaklaşım sergileyerek halkı bilgilendirme amacı taşımıştır.

Hekim İsmail Paşa, modern tıp eğitimi almış bir Osmanlı hekimi olarak,

koleraya karşı bilimsel ve rasyonel yaklaşımlar sergilemiştir. Risalede, hastalığın

geleneksel yöntemlerle değil, modern tıbbın önerdiği hijyen ve karantina

uygulamalarıyla kontrol altına alınması gerektiğini vurgulamıştır. Bu yaklaşım,

Osmanlı’nın sağlık politikalarına batı tıbbının etkisinin yansımasını

göstermektedir.

Risale, 31 sayfa halinde yazılmıştır. İlk sayfaları boş olan kitapta, ikinci

sayfadan itibaren başlıksız bir giriş yer almaktadır. Bu kısımda yazar, risaleyi

1847 yılında Trabzon’dan yayılan ikinci kolera salgınına karşı Sultan

Abdülmecid’in emri üzerine kaleme aldığına değinmiş ve aynı yılın aralık ayında
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padişaha sunmuştur. Giriş kısmından sonra bir mukaddime bölümü yer

almaktadır. Bu bölümde kısaca hastalığın bulaşma yolları ile birlikte yayılma

alanları üzerinde durulmuştur. Bundan sonra risaleye beş bölümle devam

edilmiştir. Risalenin birinci bölümünde hangi durumlarda hastalığın bulaşma

risklerinin arttığına, ikinci bölümünde insan vücudunu hastalıklara karşı duyarlı

hale getiren nedenlere yer verilmiştir. Üçüncü bölümünde koleraya karşı ne gibi

tedbirler alınabileceği, dördüncü bölümünde koleranın insan vücudundaki

alametleri ve beşinci bölümünde ise bazı tedavi yöntemleri üzerinde durulmuştur.

Giriş

Trabzon havalisinde ortaya çıkan kolera illetinin İstanbul’a kadar

yayıldığına değinmiştir. Sultan Abdülmecid’in emri üzerine, hastalığın hem

sebeplerini araştırmak hem de hastalığa karşı alınacak tedbirler vasıtasıyla halkı

bilinçlendirmek için bu risaleyi kaleme aldığını yazmıştır.79

Mukaddime

Hekim İsmail Paşa, koleranın bir salgına dönüşmesiyle ilgili farklı

fikirlerin olduğunu, ancak bazılarını zanni ve kıyasi bulduğu için risaleye dâhil

etmediğini ifade etmiştir. Bazıları, bu hastalığa sebep olan virüslerin havada

bulunan maddeler aracılığıyla ve zehirli böceklerden bulaştığını belirtmiştir. Bu

kısımda Hekim İsmail Paşa’nın, 2019’da yaşadığımız COVID-1980 salgınında

olduğu gibi, 1847 yılında yaşanan kolera pandemisinin zuhuru ve yayılmasıyla

ilgili tartışmaların yaşandığına değinmiştir. Hatta bazı görüşleri akli gerekçelere

dayandıramadığı için risalesine dâhil etmediğini vurgulamıştır.

Müellif, hastalığın salgına dönüşmesiyle ilgili şu bilgileri vermiştir: Bu

hastalığın geçmişine baktığımızda, 2300 sene önce bile var olduğunu

görebiliyoruz. 1233/1817 yılının ağustos ayına kadar, lokal olarak Hindistan’ın

79 İsmail Paşa, Kolera Risalesi, 1264(1847), 2-5.
80 Dünya Sağlık Örgütü Çin Ülke Ofisi, 31 Aralık 2019 tarihinde, Çin’in Hubei eyaletinin Vuhan
şehrinde, sebebi o an için bilinmeyen zatürre vakaları bildirmiş ve 5 Ocak 2020 tarihinde ise, daha
önce insanlarda tespit edilmemiş yeni bir coronavirüs tanımlanmıştır. Başlangıçta 2019-nCoV
olarak ifade edilen bu hastalık, daha sonra Covid-19 olarak adlandırılmış ve Çin’de ortaya
çıktıktan sonra, üç ay gibi kısa bir süre içerisinde tüm dünyayı etkisi altına almıştır. 12 Mart 2020
itibariyle Dünya Sağlık Örgütü tarafından pandemi olarak ilan edilmiştir. (Fatih Budak ve Şerif
Korkmaz, (2020). “COVID-19 Pandemi Sürecine Yönelik Genel Bir Değerlendirme: Türkiye
Örneği”. Sosyal Araştırmalar ve Yönetim Dergisi, 1, 2020, 62-79.)
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Bengal81 bölgesinin Ganj Nehri deltasında vuku bulduğuna değinmiştir. Daha

sonra, Kalküta82 şehrinin 100 mil mesafesinde bulunan Jessur83 vilayetinde

görüldüğünü ve dünyaya yayılmaya başladığını vurgulamıştır.

Başlangıcından hicri 1249 yılının sonuna kadar, Kuzey Amerika’da,

Avrupa’da, Hindistan’da, Meksika ve çevresinde şiddetli ölümlere yol açtığına

değinmiştir. Salgının hicri 1233 senesinde Jessur’dan zuhur ettikten sonra, Dakka

ve Dinyapur şehirleriyle ardından İngiltere’nin merkezî ticaret bölgesi olan

Kalküta şehri, sonraki sene Bombay, Madras Adaları, 1235 senesinde Seylan

Adası ve çevresindeki Moris84 ve Borbon adalarında,85 1236 ve 1237 senelerinde

ise Basra Körfezi ve çevresinde vuku bulduğunu; Şiraz, İsfahan ve Kürdistan’ı

istila ettiğini ve bir hayli nüfusun ölümüne sebep olduğunu yazmıştır.

1238 senesinde Şat86 ve Fırat Nehirleri, Halep bölgesi; 1239’da Gürcistan,

Çerkes eyaletleri ve Rusya güzergahı üzerinden Avrupa’ya ulaştığını; hastalığın

beş-altı sene kadar hafiflediğini ve 1245 senesinde Tiflis ve Ejderhan87

taraflarında tekrar vuku bulduğunu vurgulamıştır. Salgının bu şekilde

hafiflemesinin hastalığın tesirini azalttığına değinmiştir. Daha sonra hastalığın

81 Bangldeş ile Hindistan’ın Batı Bengal eyaletini içine alan ve aynı adlı körfezi çevreleyen geniş
bölge. (Azmi Özcan, “Bengal” Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, 5, İstanbul: TDV
Yayınları, 1992, 436.)
82 Hindistan’da Batı Bengal eyaletinin merkezi.( Sajyıd Athar Abbas Rızvı. “Kalküta”. Türkiye
Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, 24, İstanbul: TDV Yayınları, 265.)
83 Jashore (Jessore), Ganj ve Brahmaputra nehirlerinin çift deltasının ortasında kalan bölgeye
verilen isimdir.(J. Westland. A Report on the District of Jashore: Its Antiquities, Its History and Its
Commerce. Calcutta: Bengal Secretariat Press. Retrieved, 2023, 2.)
84 Günümüzde Mauritius ya da resmi adı ile Mauritius Cumhuriyeti olan ülke Afrika kıtasına bağlı
olan ada ülke konumunda yer almaktadır.( https://tr.wikipedia.org/wiki/Mauritius) (Erişim Tarihi:
16 Mart 2024)
85 Fransızca Réunion olarak geçen ada, Mauritius ve Rodrigues adaları ile birlikte Mascarene
Adaları'nın bir parçası konumundadır.1794 yılına kadar ada “Île Bourbon “adı ile
anılırken, Napolyon döneminde “Île Bonaparte “ismi verilmiştir. Napolyon döneminin ardından
1848'e kadar yine “Île Bourbon” adı verilmiştir. (https://tr.wikipedia.org/wiki/R%C3%A9union)
(Erişim Tarihi: 16 Mart 2024)
86 Sözlükte şatt “büyük nehir” ve “nehir kıyılarındaki verimli arazi” anlamlarına gelir. Fırat ile
Dicle nehirlerinin Kurna mevkiinin 45 km. kadar güneyinde Gurmetali civarında birleşerek
meydana getirdiği Şattülarap, 200 km. uzunluğa ve 400 m. ile 1200 m. arasında değişen genişliğe
ulaştıktan sonra bölgenin Fâv şehrinin bulunduğu güney ucundan Basra körfezine dökülür.
(Mustafa L. Bilge “Şattülarap”. Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi. 38/381, İstanbul: TDV
Yayınları, 2010, 381)
87 Astrahan(Astırhan, Astrahan, Ejderhan) : Altın Orda hükümdarlarından Küçük Muhammed
Han’ın torunu Kasım Han tarafından, merkezti Hazar denizinin kuzey sahili olan şehirdir.
(Mehmet Bilge “Astarhan Hanlığı”. Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, 3/505, İstanbul:
TDV Yayınları, 1991, 505)

https://tr.wikipedia.org/wiki/Mauritius
https://tr.wikipedia.org/wiki/Mauritius
https://tr.wikipedia.org/wiki/Rodrigues
https://tr.wikipedia.org/wiki/Mascarene_Adalar%C4%B1
https://tr.wikipedia.org/wiki/Mascarene_Adalar%C4%B1
https://tr.wikipedia.org/wiki/Napolyon
https://tr.wikipedia.org/wiki/R%C3%A9union
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tekrar hangi sebeple insan vücuduna zuhur ettiğinin bilinmediğini; bunun sebebini

bilmeden hastalığa çare bulunamayacağını ifade etmiştir.

Bu salgının, 1247’de Saint Petersburg, Hamburg ve Sunderland

vilayetlerinde; 1248’de Londra ve Paris’te birçok insanın kaybına sebep olduğuna

değinmiştir. Hint Denizi çevresinde bulunan bölgeleri, doğuda Çin, kuzeyde Asya

Kıtası çevresini ve ortasında kalan pek çok yeri harap ettiğini belirtmiştir.

Bir süre hızını kesen hastalığın tekrar ortaya çıktığına; Fransa’da ve

Bombay Limanı’nda bir gemide bulunan askerlerde görüldüğüne, İstanbul’da

Arnavutköy ile İstinye Körfezi’nde şiddetli şekilde hissedildiğine değinmiştir. Bu

bölümde, hastalığın yayılma noktalarına baktığımızda, genelde limanlar ve ticaret

yolları üzerinde yer alan merkezi noktaların olduğu görülebilir. Bu durum,

koleranın pandemiye dönüşmesinde kıtalar arası ticaretin etkili olduğunu

göstermektedir.88

Birinci Bölüm

Bu kısımda Hekim İsmail Paşa, hastalığın sirayeti ile ilgili hekimler

tarafından farklı fikirlerin ortaya atıldığını söyler ve bu sirayetin vebadan farklı bir

seyir izlediğini ifade eder. Veba, ortaya çıktığında yığın halinde ilerlerken, kolera

bir memlekette vuku bulduğunda pek çok kimseye tesir edebilir; ancak hastalığın

ortaya çıktığı mahallenin yakınında olan başka bir bölgeyi etkileyemeyebilir.

1243 senesinde Bonbay Limanı’nda demirleyen İngiliz gemisinin bir

tarafında bulunan nöbetçileri vurup, diğer tarafında bulunan nöbetçileri

etkilemediği; yine Paris’te zuhur ettiği sırada, sokağın bir tarafında bulunan

evlerin ekserisinde görülürken, aynı sokağın başka bir tarafında bulunan evlerde

görülmediğini ifade eder. Hastalığın bu manada farklı seyir gösterebileceğine

değinmiştir.

Paris ve Marsilya arasında kalan Lyon şehrinde 300.000’den fazla insanın

yaşadığını ve 80.000 fabrika amelesi olduğunu; sokakların da sık ve dar bir

mevkide kurulmuş olduğuna dikkat çeker. Bununla birlikte, karantina usulüne

riayet edilmediği halde ve Marsilya’dan kolera sebebiyle kaçıp gelen birkaç kişide

88 İsmail Paşa, 5-13.
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vuku bulmasına rağmen, ahaliden hiçbir kimsede zuhur etmemiş olmasına da

dikkat çeker ve bu durumu çok garip olarak değerlendirir. 89

İkinci Bölüm

Müellif bu kısımda hastalığın insan vücuduna ne gibi durumlarda tesir

ettiğine değinmiştir. Keçi, kurban eti, palamut, kılıç balığı gibi hazmı zor şeyleri

veya mideyi zorlayacak kadar çok yememek gerektiğini belirtir. İksir, ispirto,

rom90 ve arak91 gibi kana hiddet verecek şeyleri kullanmamak gerektiğine değinir.

Havası, suyu kötü ve rutubetli yerlerde yaşamamak gerektiğini; mevsim

geçişlerinde vücudu layıkıyla koruyamamanın hastalığın tesirini artırdığına ve

bağırsakları çalıştıracak besinler tüketmenin önemine değinir." cümlesine

noktalama işaretleri eklenerek, anlamı daha belirgin hale getirildi.

Aşk, hasret, korku gibi ıztıraba sebep olacak duygulardan uzak durmak;

uykusuz kalmamak, çok çalışıp vücudu yormamak ve fazla düşünmemek gibi

davranışların sergilenmemesi gerektiğine değinmiştir. Hastalığın kadınlardan çok

erkeklerde ve 35 yaşından büyüklerde daha sık görüldüğüne; 7 yaşından küçük

çocuklarda ise daha az görüldüğünü belirtmiştir.

Üçüncü Bölüm

Risalenin bu bölümünde hastalıktan korunma yolları üzerinde durulmuştur.

Bir önceki kısımda belirtildiği gibi havası kötü, zemini alçak, rutubetli yerlerin

hastalığın zuhurunu artırdığını, havadar yerlerde ikamet etmenin, odada kalabalık

ve sımsıkı oturmamanın, evleri temiz tutmanın, kapı önlerinde leş tutmamanın ve

temizliğin elzem olduğunu belirtmiştir.

Hastalık için mideye dikkat etmenin mühim olduğunu belirten İsmail Paşa;

lahana, pırasa, karbonat, kuru fasulye gibi hazmı zorlaştırıcı yiyeceklerden

kaçınmak gerektiğini ifade eder. Bir gün önceden kesilmiş kıvırcık koyun eti92,

89 İsmail Paşa, 12-19.
90 Rom, melas veya doğrudan şeker kamışından elde edilen damıtık içkilerdendir. Alkol miktarı
%45-50 aralığında değişmektedir. (Elgün, A. “Helallik Açısından Alkollü İçkiler, İçecekler Ve
Gıda Maddelerinde Alkol”, Helal ve Etik Araştırmalar Dergisi, 1/1, 2019, 21-22.)
91 Kuru üzüm şırası kaynaklı şaraptan üretilir, anason ile aromatize edilir. Alkol miktarı %45-50
aralığında değişir. (Adem Elgün,. “Helallik Açısından Alkollü İçkiler, İçecekler Ve Gıda
Maddelerinde Alkol”, Helal ve Etik Araştırmalar Dergisi, 1/1, 2019, 21-22.)
92 Kıvırcık koyun ırkı Batı Anadolu özellikle Ege ve Marmara bölgesinde yetiştirilen, koyun
varlığının %6-7’sini oluşturan ince kuyruklu, yerli ırklar arasında et lezzeti bakımından en iyi olan



45

bal kabağı, ıspanak, kereviz gibi hafif lezzetler; has ekmek, kavun, şeftali, hıyar,

incir gibi besinleri tüketmenin önemine değinir. Ham ve olmamış meyveler,

şekerle pişmiş elma, armut ve ayva tatlısı gibi yiyecekler; pastırma, sucuk, tuzlu

balık, siyez, hamur işi ve yağlı yumurta gibi mideyi bozan yiyeceklerden

kaçınmanın öneminden bahsetmiştir.

Devamında, soğuk havalarda pamuklu giyinmeyi; vücuda göre yiyecekler

tüketmeyi; yemekten sonra hazma yardımcı olması için iki fincan çay içmeyi

tavsiye eder. Yemekten sonra yarım saat bile olsa herhangi bir işle meşgul

olmamak, sabahları bir şeyler yemeden sokağa çıkmamak gibi hususlara dikkat

edilmesi gerektiğini belirtir.

Gam, korku, keder gibi duygulardan uzak durup gönlün hoş tutulmasını;

hamama çoğunlukla gidilmemesini tavsiye eder. Hamama gidilse dahi çabucak

çıkmanın, her zaman kan aldırmamanın ve vakitli vakitsiz müshil gibi şeyler

içmemenin önemli olduğuna dikkat çeker.

Koleraya yakalandığı vakit mide rahatsızlığı nedeniyle ishal olanların,

mideyi düzeltmek için hareket etmesini önerir. Bağışıklığı düşük olanlar için ara

sıra lavanta ve kral suyu gibi şeyler ile göğsünü ve vücudunun bazı kısımlarını

hafifçe ovmayı; karın üzerine fanila ve şal gibi sıcak tutacak şeyler konulmasını

önerir.

Bu bölümde salgın döneminde vücutta görülebilecek semptomlardan;

hekimler tarafından hastalıklara karşı bağışıklık kazanmanın ve vücudu

korumanın yollarından bahsedilmiştir. Hekim İsmail Paşa, risalesinde hastalık

öncesinde ve sonrasında yapılacaklar ile ilgili önerilerde bulunmuştur.

Müellif, hastalıktan korunmak için tıbben gerekli olan tedbirlere uyulması

gerektiğine vurgu yapmış, fakat en önemlisinin Cenab-ı Hakk’a iltica etmek

olduğuna da değinmiştir.93

Dördüncü Bölüm

ırklardandır. (Emre Alarslan , Turgut Aygün, T. “Yalova’da Yetiştirilen Kıvırcık Kuzularında
Büyüme-Gelişme ve Bazı Morfolojik Özelliklerinin Belirlenmesi”, Research Article, 60, 2019,
40.)

93 İsmail Paşa, 19-24.

https://dergipark.org.tr/tr/pub/@emrealarslan
https://dergipark.org.tr/tr/pub/@turgutaygun
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Hekim İsmail Paşa, bu kısımda hastalığın insan vücuduna tesiri sonucunda

vuku bulan bazı alametlere değinmiştir. Bu alametleri şöyle sıralar: Hastalığa

yakalanmış kişide dermansızlık, baş dönmesi, kulak çınlaması, üşümek, mide

ağrısı ve ishal görülür. Bu durum bazen bir iki saat kesilir ve beden hafif şekilde

iyileşmeye geçer. Bazen de iyileşme olmaz; şiddetli mide ağrısı, beyaz ve sulu

ishal ile birlikte hastalık bedeni sarar. Bedende ölü bir soğukluk oluşur. Soğukluğa

yakalanan hasta daima hararetten şikâyet eder; hastanın nabzı yükselip düşer. Bu

durumda müdahale edilmezse, durum giderek ağırlaşarak el ve ayak parmakları

birbirinin üzerine gelip bozulur, parmakları titreyerek kasılır.

Hekim İsmail Paşa şu şekilde devam eder: Hastanın cildi morarır, gözleri

çukurlaşır, tırnakları mavileşip avuçları içeriye kasılır; idrarı bile tamamen

kesilirse, bu durumda hasta hayatını kaybedebilir. Bazen bu vaziyette iken vücuda

hararet gelir ve kan dolaşımı hızlanır; bu durumda hasta derece derece iyileşmeye

başlar. Bazen de bu alametlerin hiçbiri zuhur etmeden hastalığın birdenbire

şiddetlenmesinden dolayı vücuduna soğukluk ve yüzüne morluk gelerek hastanın

ölümüne sebep olabilir. Bu halde iken hastanın tedavi olması durumunda

iyileşebileceğine ayrıca değinir.94

Beşinci Bölüm

Bu kısımda hastalığa yakalananlar için bazı tedavi yöntemleri üzerinde

durulmuştur. Hekim İsmail Paşa, insanda mide rahatsızlığı nedeniyle hafifçe bir

ishal olursa bunun kendiliğinden geçer diye düşünülüp ihmal edilmemesi

gerektiğine vurgu yaparak öncelikle şu tedavi yöntemlerini önerir:

 Afyon ruhu sürülüp keten tohumu lapası konulmalı,

 Su gibi hafif limonata,

 Frenk üzümü şarabı,

 Yüz dirhem su ve biraz şeker ile bir dirhem salep,

 İki dirhem zamk-ı arabi kaynatılıp içilmesi tavsiye edilir.

 İshal buna rağmen geçmezse, şunları önerir:

94 İsmail paşa, 24-26.
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 Mide üzerine on iki sülük yapıştırılmalı ve yine keten tohumu

lapası koyulmalıdır,

 Yirmi beş dirhem95 miktarı kaynamış keten tohumu ve ebe

gümeci96 suyuna ya da sade suya bir dirhem nişasta karıştırılmalı.

Bu tarif üzerine üç dört kere devam edilmeli, bu sırada yarım saat

kadar içeride kalınarak vücudu soğuktan muhafaza etmeli ve ishal

def oluncaya kadar sadece su ve çorbadan başka bir şey içmemek

lazımdır.

Eğer vücutta baş dönmesi, kulak çınlaması ve titreme olursa şu önerilerde

bulunur:

 Elli dirhemden seksen dirheme kadar kan aldırmak ve yüz dirhem

kadar kaynar suyun içine bir dirhem nane ya da papatya koymak,

bir taşım kaynadıktan sonra ocaktan alıp ara sıra içmek.

Bu alametlerle beraber ishal zuhur edip vücuda soğukluk ve yüze morluk

geldiği takdirde:

 Kan aldırmayıp sekiz dirhem araka ile bir dirhem kafur

karıştırılarak fanila veya hamam kesesi ya da bir çuka parçası veya

çorap ile hastanın el, ayaklarına ve soğukluk gelen mahallerine ara

vermeden arak ve kafuru sürmek, bulunmadığı takdirde sıcak sirke

ve lavanta gibi şeyler sürülür,

95 Bir dirhem W. Hinz ve Faroqhi Anadolu’da kullanılan dirhemi 3,086 gram olarak vermiş,
Bunların yanı sıra Y. Kurt 3,148 gram veya 3,207 gram değerleri üzerinde durmuş ve temel olarak
3,148 gramı kullanmıştır. H. Sahillioğlu’na göre ise Anadolu’da kullanılan dirhem 17. yüzyılın
ortalarına kadar 3,072 gram ağırlığında idi.( Ünal Taşkın. (2005), Osmanlı Devleti’nde Kullanılan
Ölçü ve Tartı Birimleri. Elazığ: Fırat Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi,
2005, 29.)
96 Ebegümeci bitkisinin taze yaprak ve kökleri kullanılmaktadır. Bitkinin bu kısımlarından yapılan
çay veya demlenmiş yaprakları lapa haline getirilerek kullanılır. Çay formu solunum ve sindirim
sistem tahriş ve iltihaplanmalarında, sinir sistemi rahatsızlıklarında; lapa formu çilt enfeksiyon ve
problemlerinde kullanılmaktadır. (Emel Cansu Özel (2019), Herbaryumunda Bulunan Bazı Tıbbi
Bitkilerin Araştırılması, (İstanbul Üniversitesi Fen Bilimleri Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2019),
53.)

https://www.cnnturk.com/haberleri/dirhem
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 Bunlar da bulunmazsa fırça ve hamam kesesiyle kol, ayak ve

baldırlarını sıkça ovalamak,

 Bunlardan sonra hastanın ayak ve baldırlarına, kollarına sık sık

hardal lapası koymak,

 Ayağının altına ve bacaklarının etrafına beze sarılmış kızgın

tuğlalar ya da sıcak suyla nemli ve ağızları kapalı şişeler ile karnına

kafur ile karışık arak ya da afyon ruhu sürmek ve önceden de

zikredildiği gibi yüz dirhem kadar papatya ya da nane kaynatıp çay

gibi yavaş yavaş içmek,

 Bununla birlikte vücudu ısıtmak için bir fincan su ile on on beş

damla lokman ruhu ya da melisa ruhu vermek,

 Bu ilaçlarla vücut yavaş yavaş ısındıktan sonra hemen kan

aldırılmasını tavsiye eder. Eğer hasta çok hareketlenip çok isterse,

nane ve papatya ilaçlarından göz kararı su gibi hafif soğuk

limonata verilerek serinletmek ve ceviz büyüklüğünde ağzına buz

konularak hastaya müdahale etmek gerektiğini belirtir.

Hekim İsmail Paşa, hastalığın devamı halinde, kan alındıktan üç dört saat

sonra mide üzerine on iki sülüklük keten tohumu lapası konulması gerektiğini

belirtir. Hastalık zuhur ettiğinde, hasta için çok geç olmadan yukarıda zikredilen

tedavilerin uygulanmasının gerekliliğine vurgu yapar.97

3.2.1. Risalede Koleraya Karşı Şifa Olarak Kullanılan Bazı İlaçlar

Lavanta Suyu

Risalenin dördüncü kısımında bağışıklığı düşük olan kişinin vücudunu ve

göğsünü lavanta suyu ile ovması gerektiğine değinilmiştir. Deri üzerinde bıraktığı

sıcaklık ve kızarıklık ile vücudu ısıtıcı bir etki göstermektedir.98

97 İsmail Paşa, 26-32.
98 Gültekin, (2016), 72.
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Kral Suyu

Risalenin dördüncü bölümünde lavanta suyu ile birlikte bağışıklığa iyi

geldiğinden bahsedilir. Bu yöntem kolera tedavilerinde sıkça kullanılmaktadır.

Altın elementini eritme özelliğine sahip bu karışımın Avrupa’da “Geber”

ismiyle ünlü Ebû Mûsa Câbir bin Hayyân (ö. 200/815) tarafından bulunduğu

bilinmektedir. Kral suyu karışımının bazı faydalarını şu sekilde sıralamak

mümkündür: Vücudun element ihtiyacını karşılar, vücuttaki ph değerini arttırarak

hastalıkların tedavisinde kullanılır ve direncin artmasında oldukça etkilidir.

Günümüzde kullanılan kral suyunun içilmesi ölümcül sonuçlara sebep olabilir.

Zira altının çözünmesi için kullanılan 1 birim nitrik asit ve 3 birim nitrik asit ile

elde edilen karışım ile isim ve özellik benzerliği nedeni ile eskiden kullanılan kral

suyu ile günümüzde kullanılan kral suyu aynı değildir.99

Afyon Ruhu

Risalenin beşinci bölümünde kişinin mide rahatsızlığı yaşayıp ishal olması

durumunda midenin üzerine sürülmesi tavsiye edilir. Hastalığın tedavilerinde en

sık başvurulan ilaçlarından olmuştur. Genellikle kolera hastalarına uygulanması,

ağızdan, vücut dışından ve lavman şeklindedir. Tek başına da kullanılabilen

afyon, bazen de ishali durdurmak için afyon ruhu şeklinde kullanılmıştır.

Afyon ruhu; safran, karanfil, tarçın, alkol ve afyon hulâsası karışımından

ibâret uçucu ve kokulu birleşik, safranlı afyon tentürüdür. Afyonun ishali

durdurmasının sebebi, bağırsak hareketlerini azaltması ve kolera vibriyonunun

arttırdığı bağırsak salgılarını azaltmasından kaynaklanmaktadır.100

99 Tuncay Pekdoğan, Hekim Mustafa Behçet Efendi’nin Tıp Tarihindeki Yeri,Terîb-i Eczâ, Kolera
Risalesi, Çiçek Aşısı Risalesi,Ruhiye Risalesi Adlı Esererlerinin Transkripsiyonu ve
Değerlendirmesi, (Tokat: Gaziosmanpaşa Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans
Tezi, 2019), 23.
100 Elif Gültekin, 19. Yüzyılda Osmanlılarda Kolera Tedavileri, (İstanbul Üniversitesi, Sağlık
Bilimleri Enstitüsü, Doktora Tezi, 2016), 144.
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Keten Tohumu Lapası

Risalede mide rahatsızlığına ve ishale iyi geldiğinden bahsedilir. Sindirim

sistemi iltihapları ve tahrişlerine karşı koruyucu olarak kullanılır. Dâhilen müshil

etkisi vardır. Lapasının haricen kullanımı ağrı kesici ve iltihap kurutucudur.101

Zamk-ı Arabi

Risalede mideye kuvvet vermek ve ishali kesmek için kullanılabileceğine

değinilmiştir. Arap zamkı, çeşitli uygulamalarıyla bilinen en eski zamktır.

Çoğunlukla Afrika ve Asya’nın kurak ya da yarı kurak bölgelerinde yetişen bazı

akasya türlerinden üretilmektedir.102

Lokman Ruhu

Risalede el ve ayaklarına soğukluk gelen hastanın vücudunu ısıtmak için

bir fincan su ile on on beş damla kadar lokman ruhu verilmesi tavsiye edililir.

Lokman ruhu günümüzde eter sülfürik olarak bilinmektedir. Eterin anestezik, yani

uyutucu ve ağrı kesici etkisi olduğu bilinmektedir.103

Kafur

Kafur ağacından elde edilir. Risalede, vücutta baş dönmesi, kulak

çınlaması, titreme olur ve bununla birlikte hasta ishal olursa vücuda soğukluk ve

yüze morluk gelirse arak ile karıştırılıp vücuda sürülmesi tavsiye edilir.104

Melisa Ruhu

Risalede, Lokman Ruhunda olduğu gibi el ve ayaklarına soğukluk gelen

hastanın vücudunu ısıtmak için bir fincan su ile on on beş damla kadar verilmesi

tavsiye edilir. 120 gram melisa yaprağı, 30 gram limon kabuğu, 30 gram

101 Gültekin, (2016), 224.
102 Şeyma Çağlar, Kompleks Koaservesyon Yöntemi ile Sığla Yağının Jealtin ve Arap Zamkı ile
Mikroeenkapsülasyonu, (Denizli: Pamukkale Üniversitesi, Fen Bilimleri Enstitüsü, Yüksek Lisans
Tezi, 2022),10.
103 Gültekin, (2016), 141-143.
104 Gültekin, (2016), 141-143.
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Hindistan cevizi, 30 gram kişniş, 15 gram karanfil, 15 gram tarçın, 2000 gram

alkol ile hazırlanan bir karışımdır. 105

Hardal Lapası

Risalede vücuduna soğukluk gelen insanın vücudunu ısıtmak için ayaklar,

kollar ve baldırlarına hardal lapası sürmek tavsiye edilir. Bunun yanında ağrı

kesici, iltihap kurutucu, uygulandığı bölgede kan çekici özelliklere sahiptir.106

105 Gültekin, (2016), 141-143.
106 Gültekin, (2016), 222.
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TARTIŞMA VE SONUÇ

Bu çalışmada, Hekim İsmail Paşa'nın 1847-1848 yıllarında Osmanlı

Devleti'ni etkileyen kolera salgınına dair yazdığı risale incelenmiştir. Eser,

dönemin tıbbi anlayışını ve halk sağlığına yönelik yaklaşımlarını yansıtan önemli

bir belge niteliğindedir. Hekim İsmail Paşa'nın, koleranın yayılma nedenleri,

belirtileri ve tedavi yöntemleri üzerine yaptığı analiz, o dönemde sağlık alanındaki

bilgi birikimini gözler önüne sermektedir.

Paşa, hastalığın bulaşma yolları ile ilgili çeşitli teorileri ele alarak,

koleranın sirayeti konusundaki farklı görüşlere yer vermiştir. Salgının tarihsel

seyrini detaylı bir şekilde aktarırken, hastalığın insan vücudu üzerindeki etkilerini

ve hastalıktan korunma yöntemlerini de kapsamlı bir biçimde ele almıştır. İsmail

Paşa’nın önerileri, dönemin hekimlerine ve halkına kolera ile mücadelede pratik

bilgiler sunarken, aynı zamanda tıbbın gelişimine de önemli katkılarda

bulunmuştur.

Osmanlı Devleti’nin coğrafi konumu itibarıyla doğu ile batının geçiş

güzergâhı üzerinde yer alması ve bu sebeple oluşan yoğun insan trafiği, koleranın

imparatorluk topraklarında sirayetini hızlandırmıştır. Hastalıkları önlemek

amacıyla Avrupa’dan doktorlar getirilmiştir. Karantina uygulamaları ve aşı

geliştirmek için açılan kurumlar sayesinde hastalığın yayılması önlenmeye

çalışılmıştır. Sultan Abdülmecid’in emri üzerine halkı bilinçlendirmek amacıyla

yazılan risale, özellikle dönemin koşulları ve bilgiye erişimin zor olduğu bu

yıllarda, hekimler pandemilere karşı halkı korumaya yönelik bir çaba içerisine

girmişlerdir.

Tezin yazılma amaçlarından biri, son dönemlerde dünyaya yayılarak

pandemiye dönüşen COVID-19’dur. Binlerce kişinin ölümüne sebep olan bu

salgın, toplumda önemli sorunlara yol açmıştır. Ekonomik kaygıların yanı sıra

artan depresyon ve stres, sevdiklerini kaybetme, virüse yakalanma ve ölüm gibi

kaygıların da arttığı gözlemlenmiştir. COVID-19 salgını sırasında doktorlar, farklı

yayın araçları vasıtasıyla halkı bilinçlendirmeye çalışmışlardır. Risalenin içeriğine

baktığımızda, Hekim İsmail Paşa, yaşadığımız salgın döneminde doktorların
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yaptığı gibi çeşitli besinlerle ve alternatif tedavi yöntemleriyle olabildiğince sade

bir dille halkı bilgilendirmeye çalışmıştır. Hekim İsmail Paşa’nın Kolera Risalesi

sayesinde dönemin pandemisi hakkında konjonktürel bir bakış elde edilmiş oldu.

O yıllarda tedavi adına kullanılan bitkilerin ve karışımların, günümüz

dünyasında da hastalıklardan korunmak adına kullanıldığı görülmektedir. Bu

bitkilerin, ilaç yapımında kullanıldığı gibi alternatif tıp alanında da doktorlar

tarafından tavsiye edildiğine araştırmalar sonucunda ulaşıldı.

Belirtildiği üzere hastalıkla ilgili çeşitli tedavi yöntemlerine değinen İsmail

Paşa, bunun yanında dünyayı etkileyen bu salgının hekimler tarafından sebebinin

ne olduğuyla ilgili görüş birliğine varılamadığına ve önerilen tedavi yöntemleriyle

hastalığın sebepleri arasında bağ kuramadığına değinir. Yine günümüze

gelindiğinde, aynı tartışmaların COVID-19 salgını sırasında ve sonrasında da

yapıldığına şahit olundu. Özellikle aşıların faydası konusunda kamuoyunda

yapılan tartışmalar, bu konuyla benzerlik göstermektedir.

Risalede aynı zamanda hastalığın nasıl yayıldığı ve bulaşma riskleri

üzerinde durulmuştur. O dönemde Hindistan üzerinden dünyaya yayılan

koleranın, COVID’de olduğu gibi enfekte kişilerin hastalığını başka kişilere

bulaştırmasıyla bir pandemiye dönüştüğüne değinilmiştir. Hekim İsmail Paşa,

hastalığın bulaşma riskini azaltmak için evde dahi kalabalık oturmamak ve

bağışıklığı kuvvetlendirmek için yeterli besin almak gibi tavsiyelerde

bulunmuştur. Yine bu yönüyle de COVID ile benzerlik göstermektedir.

Risale’nin yazarı İsmail Paşa, dönemin salgınlarında aktif rol oynamıştır.

Yine yaşadığı dönemde etkili olan çiçek salgınına karşı aşı bulma girişimlerinde

bulunmuştur. Osmanlı Devleti’nde sağlık alanının dışında farklı üst düzey

kadrolarda da görev alan İsmail Paşa, ailesiyle birlikte saray içinde önemli bir yer

edinmiştir.Yapılan transkripsiyon sayesinde kolera üzerine çalışmak isteyen

araştırmacılara kolaylık sağlanmış oldu. 1800’lü yıllarda insan hayatını felç eden

bu salgına karşı dönemin doktorlarının ne gibi yollar izlediğine, hastalığa karşı

nasıl tanı koymaya çalıştıklarına ve ne gibi tedavi yöntemlerini uyguladıklarına

ulaşılmış oldu.
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Bu tez, Osmanlı Devleti’nde 19. yüzyılın ortalarında kolera salgını ile

mücadele sürecine ışık tutarken, Hekim İsmail Paşa’nın bu süreçteki rolünü ve

Osmanlı tıbbının modernleşme çabalarını anlamayı hedeflemektedir. Ancak,

Hekim İsmail Paşa'nın risalesi üzerine yapılan incelemeler sınırlı olduğu için, bu

çalışmanın, mevcut literatüre nasıl yeni bir perspektif getireceği tartışmaya açıktır.

Bu çalışma, Osmanlı Devleti’nin kolera salgını sırasında uyguladığı

karantina politikalarının ve halk sağlığı önlemlerinin etkinliğini sorgularken, aynı

zamanda Osmanlı sağlık sisteminde modernleşmenin ne derece başarılı olduğunu

eleştirel bir bakış açısıyla tartışmayı amaçlamaktadır. Dönemin Osmanlı

toplumunda halkın salgın hastalıklara karşı bilinçlendirilme süreci ve alınan

önlemlerin yeterliliği üzerine yapılan değerlendirmeler, sağlık politikalarının

uygulanabilirliği ve toplum üzerindeki etkisi hakkında farklı görüşlere açık bir

tartışma zemini sunmaktadır. Sonuç olarak, bu tezde ele alınan konular, Osmanlı

sağlık sisteminin modernleşme süreci ve salgın hastalıklarla mücadelesi üzerine

yapılan mevcut tartışmalara katkı sağlarken, yeni sorular ortaya çıkarabilir.
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hümâyûnun infâzına can ve baş ile çalışacağını beyâneylemiş idüğine binâen Cezayir-i bahr-ı sefîd
valisi devletlü İsmail Paşa hazretlerinin ikâmetgâhı Aydın olmak üzre Aydın valiliğine tahvîl-i
me’mûriyetiyle Cezayir-i bahr-ı sefîd eyaletinin müşârun ileyh Âlî Paşa hazretlerine tevcîh
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